
grafický design> Yvone Baalbaki, MgA.

grafický design 
portfolio

Grafický design > značka, logotyp, pictogram, zpracování 
vizuální identity, grafického manuálu, publikací všeho druhu, 
webdesign, ilustrace, texty, tisková produkce. 
Spolupráce s ověřenými profesionály.

Reference:
AMOS, AF BKK, Areál Podkovářská, British American Tobacco, Baťa, Columbia, BBK time, Český rozhlas, Česká centra, 
ČNSO, Dům zahraniční spolupráce, EKS, Extrudo, Ferona, Glacial, Hospodářská komora ČR, IBM, Invex, 
Johnson & Johnson, Linstram interiery, Loop, Loap, Microsoft, Ministerstvo kultury, Ogilvy & Mother, O‘NEILL, 
PeaceJam, S Pro Alfa, Sklo Bohemia, Sdružení historických sídel Čech, Moravy a Slezska, Strojexport a další.
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>  z n a č k a  v e l e t r h u>  f i r e m n í  z n a č k a

>  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

>  f i r e m n í  i  p r o d u k t o v á  z n a č k a

>  z n a č k a  s p o l e č m o s t i

>  z n a č k a  h u d e b n í h o  p o ř a d u

>  p r o d u k t o v á  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

>  z n a č k a  s e k c e  m a t e ř s k é  s p o l e č n o s t i >  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

>  z n a č k a  s p o l e č n o s t i >  z n a č k a  o r g a n i z a c e

>  z n a č k a  s e k c e  m a t e ř s k é  s p o l e č n o s t i

>  z n a č k a  s p o r t o v n í  a k c e

>  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

OSTROVID, z.ú.

OSTROVID

OSTROVID, z.ú.

OSTROVID

komory

nformace
i

i

tisk
á
rn

a

>  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

>  z n a č k a

>  f i r e m n í  z n a č k a >  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

>  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

>  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

>  z n a č k a  s p o l e č n o s t i >  z n a č k a  s p o l e č n o s t i

>  h l a v i č k a  č a s o p i s u  p r o  D Z S  

bulletin
evropsk ch 
p íle itostí

duben 2014

>  z n a č k a  h u d e b n í h o  f e s t i v a l u

>  p r o d u k t o v á  z n a č k a  

>  z n a č k a  h u d e b n í h o  f e s t i v a l u
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>  r e - d e s i g n y  z n a č e k

>  z n a č k a  d ě t s k é h o  o d d ě l e n í  Te s c o

>  z n a č k a  s p o l e č n o s t i
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>  u k á z k y  g r a f i c k ý c h   m a n u á l ů

zadní strana zadní strana 

8 /  v i z i t k y
Grafický manuál značky 
Centrum zdraví Natura

Detoxikace organismu pomocí jídelníčku 
a přírodních preparátů
Terapie a konzultace osobního rozvoje
Poradce Feng shui
Masáže shiatsu
Reiki, SRT, krystaloterapie, meditace

přední strana

přední strana

přední strana

přední strana

Ing. Federica Marková

Italská 2, 120 00 Praha 2, mobil: +420 603 841 964
federica.markova@gmail.com, www.centrumnatura.cz

Italská 2, 120 00 Praha 2, mobil: +420 603 841 964
federica.markova@gmail.com, www.centrumnatura.cz

Ing. Federica Marková

Italská 2, 120 00 Praha 2
mobil: +420 603 841 964
federica.markova@gmail.com
www.centrumnatura.cz

Ing. Federica Marková

Italská 2, 120 00 Praha 2
mobil: +420 603 841 964
federica.markova@gmail.com
www.centrumnatura.cz

Ing. Federica Marková

BAALicak_AFBKK_Pivo.indd   1 30.01.18   10:24

Ochranná zóna značky a pictogramu je prostor kolem značky nebo pictogramu, který 
by měl vždy zůstat volný pro jejich grafické vyznění a do kterého by neměly zasahovat 
další prvky, např. fotografie, ilustrace, texty apod. 

Velikost ochranné zóny je definována:
– u základní, středové, černé a negativní varianty značky: výškou písmene "y" její 
textové části
– u pictogramu: délkou jednoho dílku symbolu pro ekvalizér

Ochranná zóna zároveň určuje minimální vzdálenost od okraje plochy, na které jsou 
značka nebo pictogram umístěny (stránka, tabule, stěna a podobně).

Ochranná zóna značky nebo pictogramu pro jejich užití na ploše pokryté fotografií 
se řídí především maximální čitelností značky či pictogramu v pozitivní i negativní 
verzi. Některé příklady užití jak pracovat s jednotlivými typy a ochrannou zónou jsou 
na následující straně tohoto manuálu.

Je zakázáno používat jakoukoli jinou značku či pictogram, než obsahují šablony 
a zobrazuje tento manuál. Je zakázáno používat značku či pictogram v jiné barevnosti, 
než povoluje manuál.

Ochranná zóna základní varianty značky = "y"

6 /  o c h r a n n á  z ó n a  z á k l a d n í  a  s t ř e d o v é  v a r i a n t y  z n a č k y  a  p i c t o g r a m u
Grafický manuál značky 
Nadační fond na podporu vážné hudby

Ochranná zóna varianty značky na střed = "y" 

y

y y

y

y

y

y y

Ochranná zóna pictogramu = "délka dílku ekvalizéru"

7 /  p ř í k l a d y  u ž i t í  z n a č k y  a  p i c t o g r a m u  n a  p l o š e  s  f o t o g r a f i í
Grafický manuál značky 
Nadační fond na podporu vážné hudby

AMERICKÉ 
JARO 2018

Výroční koncert 
nadačního fondu
2018 

Výroční koncert 
nadačního fondu
2018 

Výroční koncert 
nadačního fondu
2018 

Použití značky v negativu se všeobecně nedoporučuje. 
V případě nutnosti je doporučeno použít negativní variantu značky a rastru na příslušné 
segmenty pouze v černé nebo červené ploše – var. 6a, 6b.

Velikosti a užití dodatku viz. varianty na str. 2 tohoto manuálu vč. možnosti využít značku 
bez dodatku. Ve všech případech použití značky v negativu je třeba pečlivě zvážit jeho 
čitelnost s ohledem na použitou technologii reprodukce.

Tato varianta je pouze doplňková, nikdy nenahrazuje základní variantu značky.

Doporučená minimální velikost značky v negativu: 15 mm.

Je zakázáno používat jakoukoliv jinou značku, než obsahují šablony a zobrazuje tento 
manuál. Je zakázáno používat značku v jiné barevnosti, než povoluje tento manuál.

bílá 100 %

černá K 40 %

5 /  n e g a t i v n í  v a r i a n t a  z n a č k y
Grafický manuál značky 
Art of Finance investiční společnost, a.s.

varianta 6
> 6a_Art of Finance_negativ černá plocha
> 6b_Art of Finance_negativ červená plocha

červená
PANTONE solid coated 485 C
              solid uncoated 485 U
 C 0
 M 100
 Y 100
 K 15

100% černá

100% červená

30% černá

40% černá

9 /  v i z i t k y
Grafický manuál značky 
WELLNESS PRAHA

Jméno Příjmení
Plzeňská 168/27
150 00 Praha 5 Smíchov
+420 737 362 455
prahawellness@gmail.com
www.wellnesspraha.net
   wellnesspraha

whirpool, sauna, massage, relax

whirpool, sauna, massage, relax

přední strana

zaddní strana – varianty

strana 3

jednotlivé body jednotlivé body jednotlivé body

jednotlivé body jednotlivé body jednotlivé body

jednotlivé body jednotlivé body jednotlivé body

jednotlivé body jednotlivé body jednotlivé body

jednotlivé body jednotlivé body jednotlivé body
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HOSPODÁŘSKÁ KOMORA ČESKÉ REPUBLIKY
www.komora.cz
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předměty 3D

webové strany

tašky

propisky
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MĚNÍME VIZE
VE SKUTEČNOST

www.komora.cz
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MĚNÍME VIZE
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Power Point

H O S P O DÁ Ř S K Á  KO M O R A  Č E S K É  R E P U B L I K Y
www.komora.cz

Hlavní titul vaší prezentace
vložit zde

Podtitul nebo autor vložit zde

strana 6
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•  souvislý text vložit zde souvislý text vložit 
zde souvislý text vložit zde souvislý text 
vložit zde souvislý text

•  souvislý text vložit zde souvislý text vložit 
zde souvislý text vložit zde souvislý text 
vložit zde souvislý text

•  souvislý text vložit zde souvislý text vložit 
zde souvislý text vložit zde souvislý text 
vložit zde souvislý text

•  souvislý text vložit zde souvislý text vložit 
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vložit zde souvislý text

•  souvislý text vložit zde souvislý text vložit 
zde souvislý text vložit zde souvislý text 
vložit zde souvislý text

HOSPODÁŘSKÁ KOMORA ČESKÉ REPUBLIKY
www.komora.cz

www.komora.cz

www.komora.cz

> m e r k a n t i l y

www. WELLBAU.cz

MICHAL VOLDÁN, MBA

+420 602 10 10 20
www. WELLBAU.cz
wellbau@wellbau.cz

BARBORA KOHOUTOVÁ
Reprezentant

obchod@lifesystem.cz
724 800 356
Plaská 623/5, Malá Strana, 150 00 Praha 5 Va

še
 p

ap
íry

 n
a 

na
ši

 h
la

vu

Vizitky 90x50 FINAL.indd   3 06.03.18   13:05

Monika Kočvarová
prokurista

AF BKK s.r.o.
Podkovářská 2/674, Praha 9

gsm +420 777 624 612
tel   +420 284 028 815
fax  +420 284 028 840

email: monika.kocvarova@afbkk.cz 
www.afbkk.cz

První tiskárna v Praze certifikovaná FSC.
www.czechfsc.cz

Cenová nabídka c. 

Cena dopravy: Transit AF BKK 12 Kř/km řekací 
doba, skládání: 300 Kř/hodinu (jen v případech 
nad 10 minut) V případř dopravy smluvním 
partnerem (kurýr) Vám bude řástka přiřtena k 
fakturaci. Při přípravř dat pro zakázku postupujte 
dle požadavkř uvedených na adrese: www.afbkk.
cz, oddíl zákaznická podpora, složka tiskové podklady. 
Dovolujeme si Vás upozornit, 
že podmínky polygrafické výroby a smluvní vztahy 
mezi zadavatelem a tiskárnou AF BKK, s.r.o. se řídí 
"Všeobecnými obchodními podmínkami polygrafické 
výroby spoleřnosti AF BKK, s.r.o." (revize platná ke 
dni 1.1.2007), jejichž znřní je k dispozici na webo-
vých stránkách www.afbkk.cz v sekci "ke stažení".
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>  d v ě  u k á z k y  p r o m o  o n - l i n e  a  o f - l i n e  p r e z e n t a c e :
k o n c e p c e ,  t e x t y ,  s a z b a ,  d a t a ,  k r e s b y 
/ č á s t e č n á  s p o l .  s  e x t e r n i s t o u /
p l a k á t y ,  s t o j n y,  v i s a č k y,  e t i k e t y ,  b a l i c í  p a p í r y , 
d i r e c t m a i l ,  s l i d y  n a  w e b ,  I n s t a g r a m ,  F B 

TISKÁRNA A GRAFICKÉ STUDIO

TWO BEERS 
OR NOT 

TWO BEERS
that is the question...

   
   

   
   

   
    

       NERUŠIT! 

www.afbkk.cz

TISKÁRNA A GRAFICKÉ STUDIO

   
   

   
   

   
    

       NERUŠIT! 

www.afbkk.cz

MALÁ 
MOŘSKÁ 
BÍRA

TISKÁRNA A GRAFICKÉ STUDIO

 pijeme s Mírou

   
   

   
   

   
    

       NERUŠIT! 

www.afbkk.cz
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TWO BEERS 
or not

TWO BEERS

thats is the 
question...

THREE 
BEERS!
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MICOOLÁŠSKÁ                 s NOVÝM PŘÍRŮSTKEM

5. 12. 2016
už v pondělí

těšíme se na Vás...
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MICOOLÁŠSKÁ s NOVÝM PŘÍRŮSTKEM

 dávám mu 
jméno 
    Hubert

a zároveň oslavu 
našeho nového přírůstku 

Heidelberg CX 102,

kterému jste dali 
jméno Hubert.

Zveme Vás srdečně na

Mikulášskou 
party
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D O M A LOVÁNKY
V Š U D E  D O B Ř E ,  N E J L Í P  D O M A

malá knížka pro velký výlet
po Česku LITOMYŠL | VELTRUSY | TEPLÁ | SÁZAVA | VALTICE

JINDŘICHŮV HRADEC | PLASY | KROMĚŘÍŽ | KUKS
Vila STIASSNI | Vila TUGENDHAT | LEDNICE
KLADRUBY N/L | KUTNÁ HORA | BROUMOV
ČESKÝ KRUMLOV | Obnova ŽIDOVSKÝCH PAMÁTEK 

VÍTKOVICE I. | VELEHRAD | VÍTKOVICE II. | TEREZÍN

S p o l u f i n a n c o v á n o  z  p r o s t ř e d k ů  E v r o p s k é  u n i e ,  E v r o p s k é h o  f o n d u  p r o  r e g i o n á l n í  r o z v o j

autoři: Yvone Baalbaki, Michaela Kukovičová

          Roman Kopřivík

Jak se nazývá architektonický sloh 20. století, ve kterém je vila postavena?

Zadání není žádné zívání! To architekt Triangl 
velmi dobře zná! A aby taky ne! Být slavným archi-
tektem, to není jen tak! Být z architektů ze všech 
nejslavnějším, to je ještě jinačí! Tak či tak, Ing. Triangl 
už ví, že pan továrník si přeje ve svém domě mít nábytek 
čím modernější, tím lepší! A nejen tak! Nejlepší by bylo, 
kdyby nábytek byl tak moderní, že by ho teprve někdo 
v budoucnosti vymyslel, a tak by takový nábytek zatím 
vůbec nebyl! Ale to přece nejde! Pan továrník s paní 
továrníkovou si potřebují na něco sednout, do něčeho 
lehnout, na něčem stolovat! Ing. Triangl to dokázal! 
Zabydlel dům krásným a moderním nábytkem, ale 
některý nábytek tam nepatří. POZNÁŠ, který?

16

NAKRESLI 
do prázdného místa židli, 
která by se ti líbila.

17

A R C H I T E K T  T R I A N G L

Vila TUGENDHAT Vila STIASSNI

17
Který z uvedených výrazů nemá nic společného s tenisem?
A) backhand   B) ridgeback   C) smeč?

Paní Hermína je Stiassná…, a přesto to nemá lehké. 
Každý den od rána cvičí údery na tenisovém kurtu, i když není 
žádný šampión. Backhand, forhand, smeč a lob… někdo by 
řekl: Co té šťastné paní Hermíně může chybět?

Že by míčky? ZKUS JE NAJÍT
a učiň paní Hermínu zase šťastnou!

Že by prasklá raketa? 
NAKRESLI novou výplň.

P A N Í  H E R M Í N A
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KUKS Kuks – Granátové jablko, TEPLÁ Vzorová ob-

nova NKP Klášter premonstrátů Teplá, JINDŘICHŮV 

HRADEC Národní muzeum fotografie a dílna tapisérií 

– centrum původních řemesel a unikátních technologií, 

ČESKÝ KRUMLOV Revitalizace areálu klášterů Čes-

ký Krumlov, VALTICE Národní centrum divadla a tance, 

KROMĚŘÍŽ Národní centrum zahradní kultury v Kro-

měříži, VÍTKOVICE Zpřístupnění a nové využití NKP 

Vítkovice, SÁZAVA Centrum sklářského umění Huť 

František v Sázavě, VELEHRAD Velehrad – Centrum 

kulturního dialogu západní a východní Evropy, Obnova 

ŽIDOVSKÝCH PAMÁTEK Revitalizace židovských 

památek v České republice, Vila TUGENDHAT Vila 

Tugendhat, Vila STIASSNI Centrum obnovy památek 

architektury 20. století, TEREZÍN Terezín –  projekt 

oživení historických památek, VELTRUSY Schola na-

turalis – projekt revitalizace zámku Veltrusy a centrum 

Evropské úmluvy o krajině, LEDNICE   Zámecká jízdárna 

v Lednici multifunkční centrum, PLASY Centrum stavi-

telského dědictví v Plasích, LITOMYŠL 

Revitalizace zámeckého návrší v Litomyšli

  SEZNAM PROJEKTŮ

D O M A LOVÁNKY
V Š U D E  D O B Ř E ,  N E J L Í P  D O M A

malá knížka pro velký výlet
po Česku LITOMYŠL | VELTRUSY | TEPLÁ | SÁZAVA | VALTICE

JINDŘICHŮV HRADEC | PLASY | KROMĚŘÍŽ | KUKS
Vila STIASSNI | Vila TUGENDHAT | LEDNICE
KLADRUBY N/L | KUTNÁ HORA | BROUMOV
ČESKÝ KRUMLOV | Obnova ŽIDOVSKÝCH PAMÁTEK 

VÍTKOVICE I. | VELEHRAD | VÍTKOVICE II. | TEREZÍN
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autoři: Yvone Baalbaki, Michaela Kukovičová

          Roman Kopřivík

N A R C I S 
N Á D H E R N Ý

U D A T N Ý  R Y T Í Ř

H R O Z N A T A
P R O F E S O R K A

L O P A T K O V Á P E R C H T AZ A H R A D N Í K

K O N V A L I N K A

K O C O U R E K
F R A N T I Š E K

M I S T R  S K L E N I Č K A

P A N Í  H E R M Í N A

K A P R Á L
H I M L L A U D Ó N

P A N  K O L E Č K O

K O M T E S A  B L A N K A

    Ministerstvo kultury ČR je zprostředkujícím subjektem IOP, oblast intervence 5.1 „Národní podpora využití 
potenciálu kulturního dědictví“ (IOP MK ČR). 

Smyslem a cílem Integrovaného operačního programu je mimo jiné obnova památek, včetně jejich oživení a navrá-
cení do života společnosti.

   Integrovaný operační program umožnuje, aby památky poskytovaly vhodné prostředí pro nové služby v oblasti 
vzdělávání, kulturního rozvoje, rozšiřování duševních obzorů, lepšího chápání hodnot kulturního dědictví, a v širší 
míře tak sloužily veřejnosti. Památky bude možné nejen navštěvovat, ale také je aktivně využívat.

   Díky kulturním, vzdělávacím a dalším veřejně prospěšným aktivitám, které budou probíhat ve zrekonstruovaných 
památkách, se celý region stane atraktivnějším pro širokou veřejnost.

C Í L  I O P  M K  Č R
  Konkrétním cílem programu je obnova a využití památkových objektů či souborů zapsaných na Seznamu světové-
ho kulturního a přírodního dědictví UNESCO a Seznamu kandidátů na zápis do tohoto seznamu nebo zapsaných 
v Ústředním seznamu kulturních památek jako národní kulturní památka. Dále se bude jednat o podporu projektů 
obnovy a využití ucelených tematických souborů kulturních památek ležících na území většiny krajů ČR a konečně 
o doplnění a zefektivnění stávající infrastruktury pro kulturní služby a kulturní průmysl na národní úrovni.

A K T I V I T Y  I O P  M K  Č R
A| vytváření a zefektivňování národních metodických center pro vybrané oblasti kulturního dědictví
B| realizace vzorových projektů obnovy a využití nejvýznamnějších součástí nemovitého památ  
       kového fondu ČR
C| zdokonalování infrastruktury pro moderní kulturní služby s vyšší přidanou hodnotou

V Ý Š E  P R O S T Ř E D K Ů  A  J E J I C H  Z D R O J E
Celkem je v IOP na památky určeno cca 7 miliard Kč. Evropská unie se na této částce podílí 85 %,
15 % je z rozpočtu Ministerstva kultury.  

I N T E G R O V A N Ý  O P E R A Č N Í  P R O G R A M  5 . 1 –  N Á R O D N Í
P O D P O R A  V Y U Ž I T Í P O T E N C I Á L U  K U LT U R N Í H O  D Ě D I C T V Í

„Vracíme památky do života“

P E        E S O

Pro zprostředkující subjektI Integrovaného operačního programu Ministerstva kultury ČR vytvořili:
koncepce, grafický design, montáže, sazba: Yvone Baalbaki, koncepce, ilustrace: Michaela Kukovičová, 
texty: Roman Kopřivík, koordinátor projektu: Martin Janda  © 2012

Chcete o nich vědět víc a zahrát si 
s každým jeho hru? Na velký výlet 
po Česku si do batohu přibalte 
naše DOMAlovánky!

www.kultura-evropa.eu
iop@mkcr.cz

KUKS - Granátové jablko (Výše dotace: 440 082 059 Kč).
V lékárně „U granátového jablka“ míchá lektvary lékárník NARCIS 
NÁDHERNÝ.  | TEPLÁ - Vzorová obnova NKP Klášter premon-
strátů Teplá (Výše dotace: 500 000 000 Kč). Z dalekých cest 
se do kláštera rád šťastně vrací UDATNÝ RYTÍŘ HROZNATA. 
| JINDŘICHŮV  HRADEC - Národní muzeum fotografie a 
dílna tapisérií – centrum původních řemesel a unikátních tech-
nologií (Výše dotace: 154 110 311 Kč).  Před zvědavými zraky 
se v Jindřichově Hradci skrývá bílá paní PERCHTA. | ČESKÝ 
KRUMLOV - Revitalizace areálu klášterů Český Krumlov. (Výše 
dotace: 323 249 692 Kč). Tajemství dávných časů v klášterním 
sklepení hledá PROFESORKA LOPATKOVÁ. | VALTICE - Ná-
rodní centrum divadla a tance (Výše dotace: 254 459 573 Kč). 
Svým krásným hlasem celé divadlo naplňuje nejkrásnější pěvkyně 
DOŇA PRIMA.  | KROMĚŘÍŽ - Národní centrum zahradní kultu-
ry v Kroměříži (Výše dotace: 336 467 204 Kč). Ve svých sklení-
cích dokáže vypěstovat téměř cokoli ZAHRADNÍK KONVALINKA. 
| VÍTKOVICE I. - Zpřístupnění a nové využití NKP Vítkovice 
(Výše dotace: 499 757 842 Kč). Za každých okolností svou misi 
spolehlivě splní ROBOT VT 01. | VÍTKOVICE II. - revitalizace 
objektů provozu bývalého dolu Hlubina (Výše dotace: 192 000 
000 Kč). Svého kovového pána vždy a všude najde věrný robotický 
pes ROBÍK. | TEREZÍN - Projekt oživení historických památek 
(Výše dotace: 499 336 800 Kč). Dělostřelcům velí, sám na sebe 
sakruje přísný a rozhodný KAPRÁL HIMLLAUDÓN. | SÁZAVA - 
Centrum sklářského umění Huť František v Sázavě (Výše dotace: 
129 842 641 Kč). Když fouká do píšťaly, dokáže hotové křehké 
zázraky sklářský MISTR SKLENIČKA. | VELRUSY - Schola na-
turalis – projekt revitalizace zámku Veltrusy a centrum Evropské 
úmluvy o krajině (Výše dotace: 231 651 099 Kč). Zámeckým 
parkem na výlety šlape na svém kole neúnavný PAN KOLEČKO. 
| VELEHRAD - Centrum kulturního dialogu západní a východ-
ní Evropy (Výše dotace: 343 412 974 Kč). Z veliké dálky sem 
vážili cestu dva moudří věrozvěsti CYRIL a METODĚJ. | LED-
NICE - Zámecká jízdárna v Lednici multifunkční centrum (Výše 

dotace: 496 989 300 Kč). Jízdárnou pyšně krouží na krásném 
plnokrevníkovi KOMTESA BLANKA. | Revitalizace židovských 
památek v České republice (Výše dotace: 279 682 893 Kč). Pro 
svého císaře dokáže vyvolat neuvěřitelné obrazy z budoucnosti 
jedině RABÍN LÖW.  | PLASY  - Centrum stavitelského dědic-
tví v Plasích (Výše dotace: 392 346 958  Kč). Staví s rozvahou, 
a proto dvakrát měří a pak si to ještě rozmyslí ZEDNÍK MÍRA  | 
BRNO - Vila Tugendhat (Výše dotace: 148 047 625 Kč). Krás-
ným a moderním nábytkem dokáže dům zabydlet jedině ARCHI-
TEKT TRIANGL. | LITOMYŠL - Revitalizace zámeckého návrší 
v Litomyšli (Výše dotace: 398 969 000 Kč). Doma sedí a jednu 
písničku za druhou pro svou maminku vymýšlí MALÝ BEDŘÍŠEK 
| BRNO- Vila Stiassni - Centrum obnovy památek architektury 
20. Století (Výše dotace: 178 983 478 Kč). Od rána do veče-
ra na kurtu za svou vilou cvičí tenisové údery PANÍ HERMÍNA. | 
BROUMOV - Vzdělávací a kulturní centrum Broumov - revitaliza-
ce kláštera (Výše dotace: 242 479 354 Kč). Po nocích v klášteře 
straší a živým zlomyslné kousky vyvádí MUMIE MAGDALENA. | 
KUTNÁ HORA - Kámen a světlo - revitalizace interiéru chrámu 
sv. Barbory v Kutné Hoře (Výše dotace:153 692 754 Kč). Všech-
ny chodby ve zdejším podzemí nazpaměť zná a nikdy nezabloudí 
permoník ZDAŘBUCH. | KLADRUBY nad LABEM - Obnova 
součástí NKP Hřebčín v Kladrubech nad Labem (Výše dotace: 
299 491 700 Kč). Se svým spřežením rozvážně jede domů a na 
cestu se rozpomíná KOČÍ KONÍČEK.
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LITOMYŠL | VELTRUSY | TEPLÁ

JINDŘICHŮV HRADEC | PLASY | KROMĚŘÍŽ

Vila STIASSNI | Vila TUGENDHAT | LEDNICE

VÍTKOVICE | KUTNÁ HORA | KLADRUBY

SÁZAVA | TEREZÍN | ČESKÝ KRUMLOV 

VALTICE | VELEHRAD | BROUMOV 

KUKS | Obnova ŽIDOVSKÝCH PAMÁTEK

P E E S OX X
velká hra pro velký výlet

Cvak?

www.kultura-evropa.eu
www.kvalitazivota.eu
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   k o n c e p c e ,  i l u s t r a c e ,  g r a f i k a , 
   t e x t y ,  p r o m o ,  h r y
  / č á s t e č n ě  v e  s p o l u p r á c i  s  e x t e r n i s t y /
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LIBOR KADLEC    
HoReCa Manager 
BRITISH AMERICAN TOBACCO

zúčastněte se našeho workshopu na téma

ŘEŠENÍ 
KONFLIKTNÍCH SITUACÍ   
•   Interaktivní workshop 
•   Naučíte se jak reagovat v konfliktních situacích 
•   Vyzkoušíte si různé styly řešení konfliktů

25. říjen, 1600 – MÍSTNOST RB 336 
Počet účastníků je omezený. 
Registrace na http://www.vse.cz/registrace/

BRING YOUR DIFFERENCE

ZBROŽEK – housle
TUREČKOVÁ - POLANSKÁ– tanec
MACHÁČEK – akrobacie
KOTLÍK – light design

Osobitý houslista a performer Martin Zbrožek vzdává hold hudebnímu géniovi všech dob interpre-
tací vybraných Bachových sonát a partit pro sólové housle, které protkává vlastní hudební invencí 
a stává se tak prostředníkem tvůrčího dialogu mezi hloubkou minulosti a kouzlem přítomnosti.
Tanečnice a choreografka HanaTurečková - Polanská a akrobat Lukáš Macháček vytvářejí svým 
specifickým způsobem vizuální obrazy, čímž umocňují vrcholný poslechový zážitek z Bachova díla.

Unikátní vizuální koncertní projekt 
k 330. výročí narození J. S. Bacha.

bach_330

zbrozek_2015 calling bach_330

Premiéra 5.5.2015 ve 20:00 hod. 
v Sále Milosrdných Bratří, Vídeňská 7, Brno

3. 2. Olomouc
4. 2. Příbor
5. 2.  Brno
6. 2. Znojmo
11. 2. Plzeň
12. 2. Hradec Králové
13. 2. Praha  
18. 2. Písek
19. 2. České Budějovice
20. 2. Český Krumlov

Hlavní host: tradiční pekingská opera Opičí král /CN 

Účinkují: Feng-yűn Song, Jaroslav Dušek, Martin Zbrožek, 
Jan Burian, Agnes Gutas /HU, Michael Delia /US a další

Vstup zdarma na doprovodný program 16:00 – 18:30 pro děti i dospělé, čajovna...

Vstupenky v pokladnách
festivalových scén 
více info na

www.songfest.cz

M Ě S T S K Á  P A M Á T K O V Á  R E Z E R V A C E
R O D I Š T Ě  S I G M U N D A  F R E U D A

d i v i z e 0 2

©2003

MĚSTO PŘÍBOR

MĚSTO PŘÍBOR

MĚSTO PŘÍBOR

základní verze logotypu

logotyp MÌSTO PØÍBOR

základní barevnost 

Použité písmo Gatineau, základní øez

Pantone Black 

C: 0, M: 0, Y: 0, K: 100

R: 0, G: 0, B: 0

Pantone 202

C: 0, M: 100, Y: 61, K: 43

R: 135, G: 33, B: 46

Pantone Cool Gray 9

C: 0, M: 0, Y: 0, K: 50

R: 135, G: 135, B: 135

Pantone Cool Gray 4

C: 0, M: 0, Y: 0, K: 20

R: 194, G: 194, B: 194

logotyp s doplòujícm textem
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Hlavní partneři: Partneři:

Za podpory města Znojma

Tento projekt je spolu� nancován 
statutárním městem 

České Budějovice

Mediální partneři:

Pořadatel v Olomouci:        Pořadatel v Příboře:

Songfest.cz 
2016 

Vítání roku opice
3.–20. února 2016 

koncertní turné 

se stylovou oslavou

Spolupořadatelé: HaDivadlo Brno, Znojemská Beseda Znojmo,
Nové divadlo J. K. Tyla Plzeň, Divadlo Drak Hradec Králové, Palác Akropolis Praha, 
Sladovna o.p.s., Písek, Jihočeská   lharmonie České Budějovice, Městské divadlo Český Krumlov

SF_Plakat A3_vybrany.indd   1 05.01.16   15:14

hada
Vítáníroku 

Had říká: „Já se nesvíjím,
to cesta je klikatá...“

Jaroslav Dušek 

Feng-yűn Song
   Luo Guaicai /CN

Na všech scénách budou: 

host 

Hlavní program – Koncert roku hada 2013 začne v 1900 
Hosté na jednotlivých scénách: 

Praha – Palác Akropolis 24.1. – Clarinet Factory
Hradec Králové – Divadlo Drak 25.1. – Petr Nikl
Plzeň – Divadlo pod lampou 26.1. – Petr Nikl
České Budějovice – KD Metropol 1.2. – Ondřej Smeykal
Městské divadlo Český Krumlov 2.2. – Pavel Šporcl
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Vstup zdarma na doprovodný program od 1500 do 1900

1 Tvůrčí dílny pro děti a dospělé – malování, zpívání a tancování, ruční práce 
1 Hledání kořenů – ukázky etnických kultur, původního zpěvu a tanců
1 Kvalita života – prezentace přírodních produktů, zdravého životního způsobu
  .... a čajovna, pochoutky

www.songfest.cz

mediální partneři:sponzoři:spolupořadatelé: projekt finančně podporují: partneři:

Předprodej v pokladnách všech festivalových scén.

27. 3. 2013, 1900 hodin

kostel U Jákobova žebříku 
U Školské zahrady 1, Praha 8 - Kobylisy

Zrcadlená tvář
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Na cestě do neobvyklého světa grafika a básníka Bohuslava Reynka 
objevuje šestice dětských hlasů v jeho verších a prozaických textech 
osobitou zvukomalebnost, dokonce i uhrančivý rytmus. 

Alexandre Martin

Martin Sucharda

Jan Köhler

Johana Sládková
Anna Rybová

Agáta Faitová

Účinkují 
členové 

Dismanova 
rozhlasového

dětského 
souboru

Scénář a režijní vedení Zdena Fleglová, hudební spolupráce Vojtěch Kudrnáč, výtvarná spolupráce Tomáš Kypta
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www.rozhlas.cz/drds

PragueMusicPerf_inzerce 112x165_RockandRoll.indd   1 17.02.17   12:03
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p r o  s t e j n é h o  k l i e n t a 
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Postup
při odlévání
olova:

Pro použití vánoční sady na odlévání olova budete 
potřebovat nádobu (ne plastovou) se studenou vodou 
(nízký sloupec vody), do kterého budete rozehřáté olovo 
odlévat. V naběračce, která je součástí balení výrobku, 
rozehřejte za dodržení bezpečnostních upozornění 
jedno olověné písmeno a roztavené olovo nalijte do 
nádoby se studenou vodou. Roztavení olova je možné 
jak na plynovém, tak na elektrickém sporáku.

Při vlastním odlévání se na práci maximálně soustřeď-
te a dodržujte veškeré pokyny a upozornění obsažená 
v tomto návodu.

Podle tvarů, do nichž olovo ve studené vodě ztuhlo, 
můžete odhadovat, co vás čeká. Velkou roli při této 
tradiční vánoční činnosti hraje samozřejmě i vlastní 
fantazie. Odlitky jsou jako oblaka – každý v nich může 
vidět něco trochu jiného.

Sadu k odlévání olova lze používat opakovaně. 
Zajistíte to jednoduše tak, že po ukončení činnosti a 
po vychladnutí olova, uložíte odlitky uvnitř obalu sady 
nebo vložíte olovo zpět do naběračky, znovu jej roz-
tavíte a necháte jej v naběračce na vhodném místě 
vychladnout. 

Dejte pozor na to, aby toto místo bylo mimo dosah dětí 
a mělo nehořlavý povrch. Po úplném vychladnutí olovo 
lehce vyklepněte z naběračky a máte jej připravené pro 
použití na další odlévání nebo k uložení na příští rok.

Přejeme vám příjemně strávený vánoční čas a co nejví-
ce splněných pozitivních vizí ve vaší budoucnosti.

Čištění

Po použití nechejte tavící naběračku zcela vychladnout 
a poté ji pomocí vlhkého hadříku nebo houbičky, pří-
padně vhodného čisticího prostředku, očistěte. Čistým 
hadříkem nebo papírovou utěrkou důkladně vysušte.

Bezpečnostní upozornění

- výrobek používejte výhradně k účelům popsaným v tomto návodu k použití
- do naběračky umisťujte vždy pouze jedno olověné písmeno – nikdy více 
písmen najednou
- vánoční sada na odlévání olova není hračka, nesmí být používána dětmi 
nebo nezpůsobilými osobami
- zajistěte, aby v bezprostřední blízkosti vařiče nebo hořáku, na kterém 
budete olovo tavit, nebyly žádné předměty a abyste měli k dispozici do-
statečně volný pracovní prostor též v okolí nádoby, do které budete horké 
olovo odlévat. Předejdete tak riziku zachycení naběračky s horkým olovem 
při manipulaci a potřísnění sebe nebo přihlížejících horkým olovem, které 
by mohlo způsobit vážné popáleniny
- nedotýkejte se horkých částí, pro manipulaci s naběračkou používejte 
držadla; doporučujeme používat speciální ochranné pracovní rukavice, 
určené pro kontakt s horkými předměty
- při tavení olova a jeho následném odlévání doporučujeme používat 
ochranné brýle
- v případě, že s výrobkem pracujete za přítomnosti dětí nebo nezpůsobilých 
osob, dbejte vždy zvýšené opatrnosti a zajistěte, aby se tyto nenacházely v bez-
prostřední blízkosti vařiče nebo hořáku, na kterém olovo tavíte; maximální opa-
trnosti pak dbejte zejména při manipulaci s naběračkou s roztaveným olovem.
- vyvarujte se používání neoriginálních olověných zlomků nebo předmětů; 
k odlévání používejte výhradně originální dodávaná olověná písmena
- výrobek nesmí být během používání, tzn. v průběhu tavení olova, pří-
pravy olova pro opakované použití a vždy do úplného vychladnutí tavící 
naběračky, ponechán bez dohledu dospělé osoby
- po odlití olova neodkládejte naběračku na hořlavé nebo snadno zápal-
né povrchy; používejte vždy vhodnou podložku, která zamezí poškození 
ostatních předmětů nebo nábytku horkou plochou naběračky; pro odlože-
ní zvolte vhodné místo, kde nebude hrozit riziko popálení přihlížejících
- před další manipulací s tavící naběračkou po jejím použití vždy vyčkejte 
na její úplné vychladnutí; horký výrobek nikdy neumisťujte na obvyklé 
místo (do krabičky) pro jeho skladování; může dojít ke vzniku požáru
- jelikož je olovo toxické, nesmí být nádoba, použitá pro odlévání olova, 
nadále používána pro přípravu pokrmů a nápojů
- v případě používání výrobku v interiéru vždy zajistěte dostatečné prou-
dění vzduchu a větrání
- při práci používejte vhodné osvětlení a dbejte na to, aby pracoviště bylo 
prosto překážek – předejdete tak riziku úrazu!
- výrobek skladujte na vhodném suchém místě a udržujte mimo dosah 
dětí a nezpůsobilých osob
- buďte opatrní, abyste roztaveným olovem nezasáhli přihlížející, případně 
vybavení vaší domácnosti
- po práci si umyjte ruce, při práci nejezte a nepijte
- olovo nenechávejte příliš dlouho na zdroji tepla, po roztavení jej co nej-
dříve přelijte do nádoby s vodou; teplota při nahřívání olověných písmen 
by neměla překročit 600°C; při vyšší teplotě může dojít k částečnému 
uvolňování škodlivých látek

Olovo bod tání 327° C
R20/22 zdraví škodlivý při vdechování a požití, R33 nebezpečí kumulativ-
ních účinků, R61 může poškodit plod v těle matky, R62 možné poškození 
reprodukčních schopností, S45 v případě úrazu nebo necítíte-li se dobře, oka-
mžitě vyhledejte lékařskou pomoc

© Baalbaki, Kukovičová 2011
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jan hasenöhrl, jan burian

t r u m p e t      c o n c e r t o s¤
J a n  H a s e n ö h r l
J a n  B u r i a n

F r a n t i š e k  V l a s á k

U r b a n  W a l s e r

V i r t u o s i  D i  P r a g a  / O l d ř i c h  V l č e k
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recorded in the Platnéřská studio Prague, March & june 1990
recording supervision & engineering: Milan slavický & Martin Kusák
Producer: jan hasenöhrl / sleeve-notes: Karel Šimek
Design: Yvone baalbaki / www.baalbaki.eu / Photos: CnsO archive,
    & © 1990 & 2009 / Made in Czech republic / www.cnso.cz
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1/ COnCerTO in D MajOr FOr TruMPeT, 
 s t r ings and basso cont inuo

2/ COnCerTO in D MajOr FOr TruMPeT, 
 s t r ings and basso cont inuo

3/ COnCerTO in b FlaT MajOr FOr TWO TruMPeTs,
 s t r ings and basso cont inuo

4/ COnCerTO in D MajOr FOr Three TruMPeTs, 
 two oboes, kettle-drums, strings and basso continuo

5/ TOCCaTa FOr FOur TruMPeTs
 
6/ sOnaTa in G MajOr FOr FOur TruMPeTs

t r u m p e t      c o n c e r t o s

T R U M P E T  C O N C E R T O S

OuT 001

OuT 023

OuT 021

OuT 015

on sale at www.cnso.cz
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DDD BIEM

VirTuOsi Di PraGa

ClarinO COnsOrT

Patří k nejvýraznějším postavám hudebního baroka a chceme-li dnes hodnotit jeho 
dílo, zůstaneme v pokoře a úžasu stát především před množstvím skladeb, které během 
svého plodného života stačil zkomponovat. Tvořil neobyčejně lehce díky vyjímečnému 
kontrapunktickému cítění a skvělému ovládání nejen tradičních způsobů skladatelské práce, 
ale i nových kompozičních směrů, které dokázal uplatnit zvláště v orchestrálních suitách 
a sólových koncertech. jeho hudební řeč se vyznačuje svěžestí, fantazií a elegancí.

 barokní okázalost a monumentalita se odráží i v oblibě žesťových nástrojů a zvláště trubka-
clarina díky svému zvukovému rejstříku i technickým možnostem vyhovovala požadavkům 
skladatelům 17. a 18. století. její zvuk výborně vyplňoval velké prostory a barevně se pojil 
s varhanami stejně dobře, jako se skupinou smyčcových nástrojů. 

 V Telemannově díle zaujímá trubka výsostné postavení. skladatel ji uplatňuje nejen 
v orchestru, ale povýšil ji na nástroj sólistický a svěřuje jí kantabilní melodie i technicky vypjaté 
pasáže. Plně to dokazují oba koncerty pro trubku, smyčce a basso continuo – zvláště čtyřvětý 
Koncert D dur, který dnes patří mezi nejhranější a patrně nejznámější Telemannovy skladby. 
Formou i stylem je ještě poplatný italskému vlivu, který do německa přinesly koncerty 
benátského mistra antonia Vivaldiho, jeho úvodní volná věta však patří k nejkrásnějším 
skladbám baroka a ideálně doplňuje virtuozně vypracované ostatní části koncertu.

 Koncert b dur pro dvě trubky, smyčce a basso continuo již svou tóninou naznačuje, že 
mohl být v době svého vzniku interpretován i na corni da caccia – nástroje stavbou, rozsahem 
i charakterem velmi blízké clarinám. Závěrečná věta komponovaná stylem „a la chasse“ 
předznamenává epochu hudebního manýrismu a naznačuje, že ani vlivy přicházející 
z Francie nebyly Telemannovi cizí. Koncert pro tři trubky, hoboje, tympány a basso continuo 
je díky sólovému obsazení ojedinělým dílem celé barokní literatury. Telemann se zřejmě 
inspiroval sazbou tří trubek běžně užívaných v orchestru a jejich úlohu zvýraznil sólovými 
party v kombinaci s hoboji a tympány. 

 Toccata a sonata pro čtyři trubky jsou adaptacemi skladeb napsaných původně pro jiné 
nástrojové obsazení. V barokní hudbě nebyla tato praxe ničím neobvyklým a pokud výsledná 
realizace vychází z dobových interpretačních zvyklostí, nemusí vadit záměna sólových 
nástrojů ani dnešnímu posluchači. 

 born in 1681 in Magdeburg and died in 1767 in hamburg, Georg Philipp Telemann 
belongs among the most significant composers of the baroque. The quantity of his 
compositions is unbelievably high. Thanks to his extraordinary contrapuntal sense and art of 
composing not only in traditional ways, but also in new compositional styles, he composed 
his works very easily. his musical language is full of briskness, fantasy and gracefulness. 

 Telemann liked brass instruments very much, especially the trumpet (clarino) which 
– thanks to its sound register and technical abilities – met the demands of composers of 
the 17th and 18th century. its sound was remarkable in a large space and it went very well 
together with the organ as well as with the strings. in Telemann´s music the trumpet has an 
extraordinary position – Telemann made use of it not only in the orchestra, but also as a solo 
instrument capable of playing both melodic lines and technically very difficult passages. This 
is well demonstrated in the concertos for trumpet, strings and basso continuo, especially in 
a four movement Concerto in D major. it is one of the most often played trumpet concertos 
and probably also one of the best known Telemann´s pieces. in its form and style it still refers 
to the italian influence which was brought to Germany by antonio Vivaldi. The opening slow 
movement belongs to the most beautiful baroque melodies and is ideally combined with the 
masterly developed fast movements. 

 The Concerto in b flat major for Two Trumpets, Oboe, strings and basso Continuo is 
a unique work in the baroque music literature. apparently, Telemann was inspired by the use 
of three trumpets in the orchestra and emphasized this role in the solo parts supported by 
the oboe and the timpani. 

 Toccata and sonata for Four Trumpets were originally composed for different instruments. 
it was very common to arrange music for other instruments in the baroque. such transcriptions 
had to follow period´s interpretation traditions, so such arrangements are easily accepted by 
temporary audience. 

GeOrG PhiliPP TeleMannGeOrG PhiliPP TeleMann

trumpet     concertos
TRUMPET CONCERTOS

COnCerTO in D MajOr FOr TruMPeT, 
strings and basso continuo
1  i. spirituoso .................3.11
2  ii. largo .......................3.22
3  iii. Vivace .....................2.49

COnCerTO in D MajOr FOr Three TruMPeTs, 
two oboes, kettle-drums, strings and basso continuo
12  i. intrada ......................2.18
13  ii. allegro .....................2.38
14  iii. largo ......................3.35
15  iV. Vivace .....................2.10

16  TOCCaTa FOr FOur TruMPeTs ..2.20
sOnaTa in G MajOr FOr FOur TruMPeTs
17  i. andante ....................1.43
18  ii. allegro .....................1.40
19  iii. adagio ....................0.57
20  iV. allegro ....................1.50
TOTal TiMe ....................53.40

jan hasenöhrl/ trumpet / 1 – 20          jan burian / trumpet / 8 – 20

urban F. Walser / trumpet / 12 – 20         FranTiŠeK VlasÁK / trumpet / 16 – 20

jarOslaV TŮMa / organ / 1 – 15          jan KOlÁŘ / oboe / 12 – 15

raDeK hrabĚ / oboe / 12 – 15         VirTuOsi Di PraGa / OlDŘiCh VlČeK 1 – 15

COnCerTO in D MajOr FOr TruMPeT, 
strings and basso continuo
4  i. adagio ..........................2.29
5  ii. allegro .........................2.01
6  iii. Grave ..........................2.07
7  iV. allegro ........................1.41

COnCerTO in b FlaT MajOr FOr TWO TruMPeTs,
strings and basso continuo
8  i. Maestoso ..................3.04
9  ii. allegro .....................4.32
10  iii. Grave ......................2.59
11  iV. Vivace .....................4.29

Libor Šmoldas

Šmoldas hraje Ježka

BLUE
Libor Šmoldas

Šmoldas hraje Ježka

BLUE

ONDŘEJ ŠTVERÁČEK 
QUARTET FEAT. 
GENE JACKSON 

CALM 

SMILE 
BABY 
SMILE
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LIBOR ŠMOLDAS NYC TRIO 
with JAY ANDERSON & ADAM NUSSBAUM
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LIBOR ŠMOLDAS NYC TRIO 
with JAY ANDERSON & ADAM NUSSBAUM

SmoldasTrioNYC_CD.indd   1 10.11.16   13:13

PAVEL 
WLOSOK 
TRIO 
& 
DONNY 
MCCASLIN

ALTERNATE 
         REALITY

Wlosok trio booklet.indd   1 20.04.15   12:44
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Pozvání navánockovou párty. 
Hudební vystoupení...tešte se....

v úterý 17.12. 2019 v 18h, Anny Letenské 7, 120 00 Praha 2

lalalalala....

lalalalala....
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grafikalala... yvone baalbaki

Pozvání na loď 
"20 let AF BKK!"

Přijďte včas, vyplouváme přesně!

nalodění: v 15 00 hod přístav u Čechova mostu
předpokládané vylodění: mezi 21 00 – 22 00 hod 

tamtéž, (možnost úniku: přeplavat na břeh, 1 mezipřistání ...)

 přijďte s rodinami, občerstvení, hudba a program pro všechny

svoji účast potvrďte do 22.srpna
telefonem asistentce: 724 025 447

nebo písemně na lucie.jencikova@afbkk.cz

4. září 2014

A než vyplujeme: kolik záchranných kruhů je na papírové loďce?
2

20 let 
v dobrých 
kruzích

AF BKK

NERUŠIT!
Ležím v 
projektech...

www.naep.cz  ,  info@naep.cz

mizím...

a čtu si.

mizím...

...a čtu si.
www.afbkk.cz
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VLASSSTNORUČN

ZALOŽENO

nessspi...

ZÁCHODOVÁ NERUŠENKA
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BATMAN přichází...

Přijďte se rozdělit  o svá očekávání
i radostné vzpomínky

Nic netrvá věčně...

...BATman navždy

Prosíme o potvrzení Vaší účasti

nejpozději do 13. 5. 2003

na přiložené odpovědní kartě

pí. Nadě Novákové

tel. 222 710 340

fax 222 543 154

e-mail: nada.novakova@sagatrade.cz 

Tr i f i d
finance
Golf

Cup

produkce: Saga Trade

Prosíme o potvrzení Vaší účasti

nejpozději do 13. 5. 2003

na přiložené odpovědní kartě

pí. Nadě Novákové

tel. 222 710 340

fax 222 543 154

e-mail: nada.novakova@sagatrade.cz 

Tr i f i d
finance
Golf

Cup

produkce: Saga Trade

chceš být u toho,
...............................?

jestli ANO – potom se
dostav ve čtvrtek 18. prosince

do klubu Duplex na Václavském
náměstí nejdříve v 18,00

a nejpozději v 18,45

jestliže NE –
– dostav se tamtéž

ve stejném čase

Nevšední zážitky i požitky před 
koncem adventu jsou v programu 
i mimo něj
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?
potvrď účast Kláře Havlasové

BATMAN přichází...

Přijďte se rozdělit  o svá očekávání
i radostné vzpomínky

Nic netrvá věčně...

...BATman navždy

© www.songfest.cz 2015, graphic design: Yvone Baabalbaki, Praha

www.afbkk.cz

www.agbkk

TISKÁRNA 
A GRAFICKÉ 
STUDIO

RUŠTE
jsme v každém bodu s Vámi

BATman
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V každém bodu s vámi.

I zeptal se klient: „Umíte?“

1. DEN 
Obchod řekl: 

„Stvořme to.“

5.  DEN 
Knihárna řekla:

„Budiž dokončeno.“

HOTOVO.

4 .  DEN 
Tiskař řekl:

„Budiž tisk.“

PŘIDAT 
MODROU?

UBRAT 
ČERVENOU?

KRATŠÍ?
DELŠÍ?
VĚTŠÍ?
MENŠÍ?

3.  DEN 
Produkce řekla:

„Budiž vzorek.“

6.  DEN
Expedice řekla:

„Budiž odvoz.“
KAM?
KOMU?
VŠEM.

SKVĚLE!

I poznal klient, že je to dobré...

7 .  DEN 
Klient odpočíval.

ÚLOHA?
ÚPRAVA?
ÚČEL?

2.  DEN
Kreativec řekl: 

„Budiž nápad!“
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www.songfest.cz

ROK VEPŘE a 
ZENOVÍ POUTNÍCI

komorní hudební festival 
Songfest.cz 2019 
– Na jedné scéně

Účinkující: 

Feng-yűn Song, Irena a Vojtěch Havlovi, Vladimír Václavek, 
Martin Zbrožek, Petr Tichý, Jaroslav Kořán, Pavel Macák, 
Anna Mlinariková, Metoděj a Dozer, Karin Sarkisjan (AM), 
Zheng Taijun (CN), Li Zelong (CN), Lenka Navrátilová

Předprodej: 
www.palacakropolis.cz, www.nod.roxy.cz
Začátek je pokaždé od 19:00.

Koncertní show

5. dubna 2019 ROK PRASETE
Palác Akropolis, Praha 3

Multimediální hudební performance 

6. dubna 2019 ZENOVÍ POUTNÍCI
Experimentální prostor NoD, Praha 1

PANSTVÍ WALDSTEINOVO ZÁTIŠÍ
navzdory závisti – invita invidia

PANSTVÍ  WALDSTEINOVO ZÁTIŠÍ
navzdory závisti – invita invidia

PANSTVÍ 
WALDSTEINOVO 

ZÁTIŠÍ
navzdory závisti – invita invidia

PANSTVÍ  WALDSTEINOVO ZÁTIŠÍ
navzdory závisti – invita invidia

www.komora.cz

Ahoj Jirko! Nevíš o nějakém semináři,
který se týká změn Občanského zákoníku? 

Všude v televizi nás straší, jak my podnikatelé zvládneme 
přechod na nový Občanský zákoník.

Zrovna včera mi přišla do e-mailu pozvánka od 
Hospodářské komory České republiky. Určitě na jeden takový půjdu. 

Jejich semináře jsou vždycky super.

Dozvím se tam i praktické informace?

To si piš! Semináře Hospodářské komory České republiky
jsou založené hlavně na praktických příkladech! 

Lidi mají dotazy i v průběhu 
přednášky a často je z toho zajímavá diskuse.

To zní dobře. Kde o tom najdu víc informací? 

Podívej se na stránky www.komora.cz. 
Tam najdeš kompletní nabídku

všech seminářů.

V Z D Ě L Á VAC Í  S E M I N Á Ř E

H O S P O D Á Ř S K Á  K O M O RA 
Č E S K É  R E P U B L I K Y

Combining our unique individual 
talents to do amazing things

Bring your differenceBring your difference

www.bat.comwww.bat.com

Valuing individuality

We consider ourselves to be different; from the unique 
individuals that make up our global organisation,               
to the way we run our organisation on a day-to-day basis. 

If you want to see the results your individuality can bring, 
and be rewarded for a unique approach to your work, 
why not visit our website and see whether you could 
bring your difference to British American Tobacco.

BAT_inz.Studenta_Andel_2010_vybrany.indd   1BAT_inz.Studenta_Andel_2010_vybrany.indd   1 18.11.2010   12:48:3918.11.2010   12:48:39

Combining our unique individual 
talents to do amazing things

Bring your differenceBring your difference

www.bat.comwww.bat.com

Valuing individuality

We consider ourselves to be different; from the unique 
individuals that make up our global organisation,               
to the way we run our organisation on a day-to-day basis. 

If you want to see the results your individuality can bring, 
and be rewarded for a unique approach to your work, 
why not visit our website and see whether you could 
bring your difference to British American Tobacco.

Beruchy7a.indd   1Beruchy7a.indd   1 21.4.2011   22:58:2221.4.2011   22:58:22

>  i n z e r c e

a více než 40 běžně 
nepřístupných budov a prostorů. 

AREÁL PODKOVÁŘSKÁ 

> zrekonstruovaná tovární budova z roku 1934, 
která získala prestižní ocenění 
Národní cena – Grand Prix architektů 2010 

> ateliér vizuálního umělce Federica Díaze 
>studio celoplošné televizní stanice Mňam TV
> střecha s unikátním basketbalovým hřištěm  
> tiskárna AF BKK

www.afbkk.cz    www.podkovarska.cz

http://www.facebook.com/tiskarnaaf

http://http://openhousepraha.cz
/2016/04/10/areal-podkovarska/

podruhé na Open House Praha 13. – 14. 5. 2017
sobota a neděle 10– 18 hodin

AF BKK A JEJÍ LIDÉ:

vedení, manažeři, produkční, dispečeři výroby, pracovníci ctp,

mistři a vedoucí výroby, zástupci technického oddělení, tiskaři,

knihaři, ekonomové, účetní, kreativci, grafici, textaři, řidiči...

Podkovářská 2, Praha 9
tel.: 284 028 813
www.afbkk.cz
facebook.com/tiskarnaaf

– přes 20 let na trhu
– desítky tisíc zhotovených zakázek
– moderní vybavení a technologie
– špičkoví odborníci
– spolehlivý a odpovědný tisk 
    FSC®, CO2, ISO 9001/14001

tiskárna a grafické studio

Pomáháme s návrhem, 
výběrem technologií
i zpracováním.

  Do Vé jedničky

g r  at is 

skobičky!
AF BKK
tiskárna

Prázdninová akce 
- V1 zdarma.

    Do letní Vé jedničky

gratis skobičky

volejte 284 028 806

/
Erasmus

program
konference

Dům zahraniční spolupráce Vás srdečně zve
na zahajovací konferenci k programu Erasmus+

na téma:

hotel Angelo, Praha 5, 20. května 2014

Těšíme se na Vaši návštěvu
Ing. Iva Tatarková, ředitelka DZS

Nový program Erasmus+ 
pomůže Evropanům 
zlepšit život i kariéru

Cílem konference je pomocí příkladů dobré praxe realizované v rámci 
Programu celoživotního učení seznámit s novým programem Erasmus+.

Rámcový program konference:

seznámení s činnostmi Domu zahraniční spolupráce
a představení nového programu Erasmus+; 

příklady dobré praxe v oblasti  celoživotního vzdělávání 

temati cké workshopy. 
Více informací o konferenci a registraci 
naleznete na www.dzs.cz v sekci aktuality
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Mauritius Kostarika Mexiko Bangkok a jižní Thajsko Barma Filipíny Srí Lanka – za světovým dědictvím UNESCO Vietnam Skandinávské mosty Teambuilding Putování Skotskou
vysočinou Konference v Budapešti Rumunsko – Kluž Napoca Z Paříže do Normandie Alsasko – za vínem a historií FC Barcelona nebo Real Madrid Lisabon Madeira
– ostrov vína a květin Palermo – kolem Sicílie až na Etnu Istanbul Konference na řeckém ostrově Turecká riviéra Izrael Dubaj Maroko New York Rusko – z Petrohradu
do Moskvy Golfová hřiště blízko i daleko Víkend v matce Praze v létě i zimě Český Krumlov – město mnoha zážitků Moravské sklípky Sportovní víkend  Lyžařský víkend
Za fotbalem do Londýna Víkend v lázních Vídeň jak ji neznáte Mnichovský Oktoberfest  Stylová plavba po Dunaji Chile a Velikonoční ostrov Japonsko Austrálie  Nový Zéland
Namíbie Jižní Afrika Kalifornie a Nevada Yellowstonský park Peru a Bolívie Brazílie Indonésie Francie – Beaujolais nouveau Německo – Porýní Německo – Bavorsko
Maďarsko – Tokaj Rakousko – Solná komora Lyžování v Rakousku  Italské Dolomity Švýcarsko Výstavy a veletrhy v Německu Východní Kanada  a New York Kuba Guatemala
Bangkok a okruh po severním Thajsku Kambodža – do kraje s paláci a chrámy dávných khmerských panovníků Indie Čína trochu jinak – kaňon Tři soutěsky

Za horizont  
všednosti

 >  k a t a l o g  A 4

>  k a t a l o g  A 4

a sociálnímu vyloučení

boje proti 
chudobě 

2010
Evropský rok

JO!

www.dzs.cz, www.naep.cz

Chudoba a sociální vyloučení 
očima mladých lidí v rámci Evropského roku 

boje proti chudobě 
a sociálnímu vyloučení

ve výtvarné Soutěži

„vytvořte svůj komiks“

CD_booklet Kniha komiksu_final.indd   1CD_booklet Kniha komiksu_final.indd   1 3/10/11   5:08:48 PM3/10/11   5:08:48 PM

STRANA 2: Seznamte se s Národní agenturou 
pro evropské vzdělávací programy, Českou ná-
rodní agenturou Mládež a Eurodeskem

STRANA 3: Evropská jazyková cena Label
/> Příležitosti pro dobrovolníky

STRANA 4: Jaké to je být dva týdny stínem 
dánských kolegů: grant na job-shadowing v 
programu Comenius/ Cenu Label získal také 
slovník znakové řeči: představeni jazykových 
projektů oceněných Labelem 2010

STRANA 5: Editors for EU: česká skupina se 
zúčastnila projektu mezinárodní redakce novin 
v Chorvatsku

STRANA 6: Rozhovor s prof. L. Rovnou, držitel-
kou evropské bronzové medaile za nejlepší pro-
jekt realizovaný v programu Jean Monnet

STRANA 7: Evropa a VY. Co mi EU přináší? Čty-

ři oblasti, které se vás bezprostředně týkají a 
kde EU udělala kroky kupředu

STRANA 8: Fotoreportáž/Uzávěrky

Nadšení pořadatelé se přitom najdou i v Čes-
ké republice. „Realizovali jsme Workshop na 
téma spojení tance, emocí a komunikace. Za-
jímaVé bylo pozoroVat VýVoj skupiny. Zpočát-
ku, kdy lekce byly jasně oddělené a informace 
byly předáVány přeVážně na rozumoVé úroVni, 
Vznikalo zmatení nejen V informační složce, ale
i V lekcích tance, Ve kterém naopak účastníkům 
chyběla určitá mentální připraVenost pro práci 
s tělem. Plynulá komunikace se začala rozVíjet 
a prohluboVat díky neVerbálním a prožitko-
Vým technikám, k pochopení stačilo méně sloV, 
účastníci byli oteVřenější, empatičtější a tole-
rantnější ke sVým specifickým rysům a rozdíl-
nostem,“ vzpomínala organizátorka workshopu 
Blanka Junová.

A co je potřeba k účasti na workshopu? Nic 
zvláštního, vlastně jen ovládat alespoň základy 
některého z hlavních evropských jazyků a mít 
odvahu vycestovat do zahraničí za netradič-
ním zážitkem spojeným se sebevzděláváním. 
Zájemce si nejprve z katalogu workshopů na 

Evropský program Grundtvig, zaměřený na vzdělávání dospělých, nabízí nepřeber-
nou škálu aktivit. K nejpopulárnějším možnostem, jak získat nové znalosti a doved-
nosti, patří vzdělávací dílny, známější pod anglickým označením workshop, které se 
konají po celé Evropě. Základní princip workshopu je jednoduchý - na jednom místě 
se sejdou lidé různých národností, věku i profesí a společně se během pěti až deseti 
dnů naučí něco nového. Náplň workshopů je přitom velmi pestrá, mohou být zamě-
řeny třeba na regionální jazyky, ekologické stavitelství, street art, tradiční evropská 
řemesla nebo kulinářské umění. 

internetových stránkách Národní agentury pro 
evropské vzdělávací programy vybere některou 
z nabízených vzdělávacích dílen a poté se pro-
střednictvím elektronické pošty obrátí přímo 
na organizátora. Jen ten je totiž odpovědný za 
výběr účastníků workshopu a navíc jim hradí 
náklady na cestu i pobyt v zahraničí.

Tým programu Grundtvig v tuto chvíli při-
pravuje zestručněnou českou verzi katalogu 
workshopů, který bude k dispozici v atraktivní 
tištěné i elektronické podobě začátkem roku 
2011. Ke stažení bude k dispozici na již zmi-
ňovaných internetových stránkách www.naep.
cz/grundtvig. 

str.1 / bulletin evropských příležitostí
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NOVÉ WEBOVÉ STRÁNKY DOMU  ZA-
HRANIČNÍ SPOLUPRÁCE A NOVÉHO 
PROGRAMU ERASMUS+

Dům zahraniční spolupráce přechází od nového 
roku na nový design svých webových stránek. Strán-
ky www.dzs.cz jsou nově uspořádány dle cílových 
skupin a orientovány na individuální potřeby žada-
telů o granty, které v rámci svých programů a aktivit 
DZS nabízí.

STARTUJE NOVÝ PROGRAM ERASMUS+
Erasmus+ je nový program Evropské unie na období 
2014-2020 a navazuje na úspěšný Program celo-
životního učení a Mládež v akci. Erasmus+ spojuje 
několik stávajících vzdělávacích programů v jeden, 
staví na zkušenostech svých předchůdců, ale zavádí 
i několik novinek. Více o programu najdete v rubrice 
PŘEDSTAVUJEME.

UPOZORNĚNÍ NA DŮLEŽITOU ZMĚNU!
Od 1. 10. 2013 se stala Česká národní agen-

tura Mládež součástí Domu zahraniční spolupráce. 
Všechny podstatné informace o programu Mládež 
v akci, pořádaných školeních, akcích a o novém pro-
gramu Erasmus+ (oblast mládeže) stále najdete na 
www.mladezvakci.cz. Podporou v oblasti mládeže 
v programu Erasmus+ je také Eurodesk - informační 
síť pro mládež. Více informací najdete na www.
eurodesk.cz.

KRAJSKÉ SEMINÁŘE „SEZNAMTE SE, 
ERASMUS+“
Dům zahraniční spolupráce společně s jednotlivými 
kraji České republiky pořádá semináře, jejichž cílem 
je představit nový vzdělávací program Evropské ko-
mise pro období 2014 - 2020. Erasmus+ navazuje na 
úspěchy Programu celoživotního učení, Mládeže v 
akci a dalších dosavadních iniciativ Evropské komise. 
Termíny konání jednotlivých seminářů a registraci na 
ně naleznete na www.naep.cz. 

Výběrové řízení na obsazení lektora/lektorky čes-
kého jazyka a literatury v zahraničí pro akademický 
rok 2014/2015: Ministerstvo školství, mládeže a 
tělovýchovy vyhlašuje výběrové řízení na uvolněné 
posty na lektorátech českého jazyka a literatury v 
zahraničí. Více informací naleznete na www.msmt.
cz a www.dzs.cz.
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¬ ekologické stavitelství
¬ vězeňské divadlo
¬ malba na porcelán
¬ regionální jazyky
¬ tradiční řemesla v Evropě
¬ street art
¬ kulinářské umění

Příklady 
témat 
workshopů:

Program Grundtvig nabízí 
všem dospělým zájemcům možnost 
zúčastnit se mezinárodního 
workshopu v zahraničí. Pojeďte i Vy! 

Grundtvig – Workshop Občanského sdružení Ostružina
– Improvisation to Understanding

Autor: Petra Emílie Krňanská, DZS

Česká Kamenice f Jindřichův 
Hradec Kadaň i Klášterec nad 
Ohří j Kroměříž g Kutná Hora 
Litomyšl s Nový Jičín j Polná 
Prachatice j Spálené Poříčí g 
Svitavy g Štenberk s Třeboň
Česká Kamenice f Jindřichův 
Hradec Kadaň i Klášterec nad 
Ohří j Kroměříž g Kutná Hora 
Litomyšl s Nový Jičín j Polná 
Prachatice j Spálené Poříčí g 
Svitavy g Štenberk s Třeboň
Litomyšl s Nový Jičín j Polná 
Prachatice j Spálené Poříčí g 
Svitavy g Štenberk s Třeboň

Kadaň

14 měst

Kutná HoraTřeboň Nový Jičín

Litomyšl

Kroměříž

Nabídka kulturního cestovního ruchu v České republice

Objevujte na své dovolené kulturní dědictví Čech, 
Moravy a Slezska

Vyberte si z bohaté nabídky na trávení kratší i delší 
dovolené v českých regionech, kterou pro vás připravilo 
Sdružení historických sídel Čech, Moravy a Slezska

Podrobnosti najdete na www.historickeputovani.cz 
nebo v publikacích Putování po historických městech 
Čech, Moravy a Slezska 

Polná

Prachatice

Vážení zahraniční návštěvníci
i domácí milovníci historického odkazu 

Čech, Moravy a Slezska!

Spálené Poříčí

Klášterec n.Ohří

Svitavy

Šternberk

Č. Kamenice

J. HradecJ. Hradec

Česká republika je významnou destinací cestovního ruchu, která je založena 
na množství památek. Je také známa bohatými tradicemi lidové kultury 
i pořádáním festivalů. Abychom vám usnadnili orientaci při plánovaní vaší 
dovolené, připravili jsme pro vás konkrétní nabídku. 
Pokud si z naší nabídky vyberete, přejeme vám krásnou dovolenou a věříme, 
že se do českých regionů budete rádi vracet.

>  o b á l k y  k a t a l o g ů ,  č a s o p i s ů ,  n e w s l e t t e r ů

 >  k a t a l o g  A 4

>  k a t a l o g  A 4

The chamber system as a platform for a common voice of business community in the territory 
of what is now the Czech Republic has existed since 1850, independently since 1922 in 
Czechoslovakia. As one of the leading economic powers in the 20s and 30s Czechoslovakia 
developed an independent chamber network that played a prominent role in the economic 
life of the country. The Czechoslovak Chamber of Commerce and Industry existed until 1992. 

Czech Chamber of Commerce (in Czech Hospodářská komora České republiky) was set up 
by law (No. 301/1992) as an independent national chamber with voluntary membership. 
It became a legal successor of the Czechoslovak Chamber of Commerce and Industry.

Our Tradition

Where We Are

Czech Chamber of Commerce
Freyova 27, 190 00  Prague 9, Czech Republic
Tel: +420 266 721 300
E-mail: foreigndpt@komora.cz

www.komora.cz
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Jaroslav Dušek   herec, scénárista a režisér. V roce 1981 byl jedním ze 
zakladatelů divadla Vizita, jež se věnuje od roku 1986 čisté jevištní impro-
vizaci. Seznamuje publikum s mimoevropskými kulturami a obohacuje je 
nekonzumními hodnotami. Od roku 2008 moderuje festival Songfest.cz
a stal se jeho duchovním kmotrem.

Feng-yűn Song    zpěvačka čínského původu. Studovala pekingskou operu 
v tradiční rodové škole a později klasický zpěv. Ve své pedagogické praxi 
se specializuje na hlasovou psychologii s aplikací vědomého dýchání pro 
osobnostní rozvoj. Vydala řadu hudebních CD. Je zakladatelkou festivalu 
Songfest.cz. 

Trio PUO (Pohořelecký umělecký orchestr) hudební soubor, založený 
zpěvačkou Feng-yűn Song se třemi českými jazzmany v roce 2005. Od 
počátku je zaměřen na autorský jazz, šanson a hudební improvizaci, také 
zpracovává původní asijské písně. 

 Marek Novotný   skladatel, pianista a hudební aranžér. Vystudoval 
v USA jazzovou kompozici a aranžování. Jeho vlastní skladby jsou na hranici 
hudby vážné a jazzové, občas s folklorní inspirací.  
 Petr Tichý   kontrabasista, hudební tvůrce, hraje v několika kapelách 
jazz, folk a komorní hudbu až po taneční a alternativní projekty. Nepřehléd-
nutelnou součástí jeho hudebního bytí je sólový projekt petr-kontra-tichý-bas. 
 Jaroslav Kořán  bubeník, perkusista a hudebně zvukový designér. 
V roce 1992 založil těleso improvizované hudby Zapomenutý orchestr země 
snivců a Orloj snivců (podle vlastního stejnojmenného hudebního nástroje).  

Vladimír Václavek   kytarista, zpěvák, šaman české hudební scény a výraz-
ná postava brněnské alternativní scény (E, Dunaj, Rale, Čikori, spolupráce 
s Ivou Bittovou a řadou jiných). Hudební spolupráce Vladimíra Václavka
s Feng-yűn Song začala od roku 2005 v projektu Ingwe a vydali stejnojmen-
né hudební album. V roce 2006 se vydali na koncertní turné po celé Číně. 
V současné době pracují na novém CD albu s autorskými písněmi zpěvačky 
a hudebním aranžmá hudebníka. 

Zhang Lei (ČLR)   hudebnice z China National Opera and Dance Drama 
Theatre, na Songfest.cz 2014 zazpívá tradiční lidové písně.

Geng Zhe (ČLR)  hudebník z China National Opera House a na Songfest.cz 
2014 zazpívá tradiční lidové písně.

Zhang Xueting (ČLR)  vystudovala taneční konzervatoř obor lidové tance, 
pokračuje ve magisterském studiu v Pekingském tanečním institutu.
V současné době působí jako lektorka v Konfuciově akademii Univerzity Pa-
lackého v Olomouci. Na Songfest.cz 2014 předvede tradiční oslavný tanec 
zvaný Chua-ku, Květinové bubny.

Zuzana Lapčíková   cimbalistka, zpěvačka, skladatelka a výrazná hudebnice 
s moravskými muzikálními kořeny. Se zpěvačkou Feng-yűn Song hudebně 
spolupracovaly v období 2005-7, na koncertu Vítání roku vepře 2005, 
mimo jiné také na turné v Číně. Na Songfest.cz 2014 vystoupí jako host
v duu s kontrabasistou Josefem Fečem 23. 1. v pražském Paláci Akropolis. 

Josef Fečo    jeden z nejžádanějších kontrabasistů v České republice. V okruhu 
jeho hudebního zájmu jsou jazz, funk, pop, soul a folklór. Pochází z romské 
muzikantské rodiny, od dětství toužil stát se muzikantem.

Divadelní spolek Proměna  seniorské autorské divadlo patří k projektům 
Klubu REMEDIUM o.s. – Centrum aktivit pro seniory. 

Dagmar Andrtová - Voňková  zpěvačka, kytaristka a skladatelka. Proslavila 
se skvělou technikou hry na kytaru, plnou experimentů. Vystupovala téměř 
po celém světě, její skladby vyšly i u zahraničních vydavatelů. Vydala sedm 
řadových alb a knihu písňových textů, básní a kreseb LISTÍ (2010). Vystoupí 
již podruhé na Songfest.cz a na Koncertu roku koně 24. 1. v Divadle Drak
v Hradci Králové.

Jana Koubková  přední osobnost a první dáma českého jazzu. Jako jazzová 
sólistka je otevřená mnoha hudebním stylům, od blues, swingu, mainstre-
amu, bebop, latin, free až po world-ethno a fusion a s hudbou procestovala 
světem. Je zakladatelkou festivalu VOKALÍZA /1981– 2000/. Je sklada-
telka a publikuje. Věnuje se i výuce na seminářích. Na 13. Songfest.cz před-
vedou unikátní projekt Provokace na place s bubeníkem Janem Červenkou.

Jan Červenka  bubeník, perkusista, byl zakládajícím členem psycho-jazzroc-
kových Poetic Filharmony, nyní působí v osobitém triu Khaomatic a kvar-
tetu Jany Koubkové. Jeho hra je typická prací se zvukovými barvami. Je 
fi remním hráčem paliček Balbex, bicích SONOR a činelů UFIP. Je dlouhole-
tým externím redaktorem časopisu Muzikus.

Iva Bittová  česká zpěvačka, houslistka a herečka. Patří k nejvýraznějším 
osobnostem české alternativní hudební scény, které získaly uznání také na 
světových scénách. 

© Feng-yűn Song o. s. 2014 Praha 
Kontakt: info@fengjunsong.cz 
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23.1. Praha / Palác Akropolis
24.1. Hradec Králové / Divadlo Drak
25.1. Plzeň / Divadlo pod lampou 

30.1. Písek / Divadlo Fráni Šrámka
31.1. České Budějovice / KD Metropol
1.2. Městské divadlo Český Krumlov

6.2. Kroměříž / Divadlo za oponou
7.2. Brno / HaDivadlo      
8.2. Znojmo / Městské divadlo

     ... na jedné 
scéně 
    s Východem 

spolupořadatelé:

mediální partneři:

projekt fi nančně podporují:

partneři:

účinkující 
6.2. Městské divadlo Kroměříž 7.2. HaDivadlo Brno 8.2. Městské divadlo Znojmo

16:00 – 18:30  PAVILON VRYTMU – Hudebně rytmický koktejl
  na vlně souznění a harmonie - dílny pro děti a dospělé 
  / lektoři: Jaroslav Galáš, Lucie Čapková
  DOBRÁ ČAJOVNA – prvotřídní čaje a čajový styl

19:00–22:00 KONCERT ROKU KONĚ 2014

19:00 Zahájení festivalu / Martin Zbrožek a další
19:15 Na jedné scéně s Východem 1 / Feng-yűn Song a Trio PUO
      Feng-yűn Song / zpěv
      Marek Novotný / klavír
      Petr Tichý / kontrabas
      Jaroslav Kořán / bubny, perkuse, Orloj snivců
      Martin Zbrožek (host) / housle
19:40 Šamanská pohádka / Vladimír Václavek / kytara / recitál 
19:55 Na jedné scéně s Východem 2 
      / Vladimír Václavek, Feng-yűn Song 
20:10 Úcta předkům / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song

20:40 Přestávka 

21:00 Host večera 
      / Lenka Dusilová / kytara, zpěv
21:20 Koňská tombola / Martin Zbrožek
21.40 VÍTÁNÍ ROKU KONĚ 2014 
 / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song a další 

22:00 Konec koncertu

16:00 – 18:30  PAVILON VRYTMU – Hudebně rytmický koktejl
  na vlně souznění a harmonie – dílny pro děti a dospělé 
  / lektoři: Jaroslav Galáš, Lucie Čapková
  DOBRÁ ČAJOVNA – prvotřídní čaje a čajový styl

19:00–22:00 KONCERT ROKU KONĚ 2014

19:00 Zahájení festivalu / Martin Zbrožek a další
19:15 Na jedné scéně s Východem 1 / Feng-yűn Song a Trio PUO
      Feng-yűn Song / zpěv
      Marek Novotný / klavír
      Petr Tichý / kontrabas
      Jaroslav Kořán / bubny, perkuse, Orloj snivců
      Martin Zbrožek (host) / housle
19:40 Šamanská pohádka / Vladimír Václavek / kytara / recitál 
19:55 Na jedné scéně s Východem 2 
      / Vladimír Václavek, Feng-yűn Song 
20:10 Úcta předkům / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song 
      a hosté / David Pirochta, Pavel Hlavoň 
      / instruktoři škol čchen-tchaj-ťi v Brně

20:40 Přestávka 

21:00 Host večera / Lenka Dusilová / kytara, zpěv
21:20 Koňská tombola / Martin Zbrožek
21.40 VÍTÁNÍ ROKU KONĚ 2014 
      / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song a další
      / Zhang Xueting / čínský lidový tanec Květinové bubny

22:00 Konec koncertu 

16:00 – 18:30  PAVILON VRYTMU – Hudebně rytmický koktejl
  na vlně souznění a harmonie – dílny pro děti a dospělé 
  / lektoři: Jaroslav Galáš, Lucie Čapková
  DOBRÁ ČAJOVNA – prvotřídní čaje a čajový styl

19:00–22:00 KONCERT ROKU KONĚ 2014

19:00 Zahájení festivalu / Martin Zbrožek a další
19:15 Na jedné scéně s Východem 1 / Feng-yűn Song a Trio PUO
      Feng-yűn Song / zpěv
      Marek Novotný / klavír
      Petr Tichý / kontrabas
      Jaroslav Kořán / bubny, perkuse, Orloj snivců
      Martin Zbrožek (host) / housle
19:40 Šamanská pohádka / Vladimír Václavek / kytara / recitál 
19:55 Na jedné scéně s Východem 2 
      / Vladimír Václavek, Feng-yűn Song 
20:10 Úcta předkům / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song 
      a hosté

20:40 Přestávka 

21:00 Host večera / Lenka Dusilová / kytara, zpěv
21:20 Koňská tombola / Martin Zbrožek
21.40 VÍTÁNÍ ROKU KONĚ 2014 
      / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song a další
      / Carmina Clara / dětský sbor 
      umělecké vedoucí Ludmily Piknerové

22:00 Konec koncertu 

doprovodný program doprovodný program doprovodný program

hlavní program

hlavní program hlavní program

Martin Zbrožek   český houslista, zpěvák, herec a moderátor. V současné 
době vystupuje v Národním divadle a v Divadle Na Zábradlí, hraje s kapelou 
Melody Makers Ondřeje Havelky a v dalších skupinách. Songfest.cz 2014 
bude provázet jako moderátor, současně bude hostem Tria PUO při morav-
ských vystoupeních.

Lenka Dusilová  talentovaná a populární autorská zpěvačka. Vyhrála cenu 
Anděl kategorie „Nejlepší zpěvačka“ roku 2000, od téhož roku ji čtená-
ři hudebního časopisu Report opakovaně volili za nejlepší zpěvačku roku. 
Kromě sólových koncertů hraje i s její doprovodnou kapelou Baromantika. 
Jako host vystoupí na moravských scénách Songfestu.cz 6. – 8. 2. 2014.

Lucie Čapková a Jaroslav Galáš  muzikoterapeuti a hudebníci prožitkových 
programů VRYTMU pro děti a dospělé. Obnovují vnímání celistvosti lidské 
bytosti s energiemi Matky Země a Vesmíru. Celostní muzikoterapií šíří bla-
hodárné účinky přirozené a intuitivní hudby, harmonických vibrací, radosti
a vyladění celé bytosti.

Divadélko v jurtě   divadelní sdružení s autorským repertoárem. Scénáře pohá-
dek a texty písní tvoří spisovatelka Pavlína Brzáková, účinkují Josef Suchá-
nek, Pavlína Brzáková, Veronika Kuchařová, Libuše Roztočilová a Jan Udat-
ný. Hudební doprovod: Dobromil Tuček. Na Songfestu.cz 2014 představí 
loutkovou pohádku Ledová královna na motivy Hanse Christiana Andersena.

David Pirochta a Pavel Hlavoň  
instruktoři a zakladatelé škol čchen-tchaj-ťi v Brně.

Carmina Clara   znojemský pěvecký a fl étnový sbor  již dvacátý druhý rok pracuje 
s talentovanými a nadšenými dětmi. Zakladatelem a uměleckou vedoucí tě-
lesa je Ludmila Piknerová. Široký repertoár předkládá skladby od gregorián-
ského chorálu a polyfonií až po lidové písně a spirituály v mnoha jazycích. Sou-
bor působí pod záštitou ZŠ JUDr. Jos. Mareše, od letošního roku je rozšířen
o sbor ZUŠ. Koncertuje také po Evropě. 

Lenka Dusilová

Martin Zbrožek

grafi cký návrh, kresba: Yvone Baalbaki 

účinkující účinkující 

Jaroslav Dušek   herec, scénárista a režisér. V roce 1981 byl jedním ze 
zakladatelů divadla Vizita, jež se věnuje od roku 1986 čisté jevištní impro-
vizaci. Seznamuje publikum s mimoevropskými kulturami a obohacuje je 
nekonzumními hodnotami. Od roku 2008 moderuje festival Songfest.cz
a stal se jeho duchovním kmotrem.

Feng-yűn Song    zpěvačka čínského původu. Studovala pekingskou operu 
v tradiční rodové škole a později klasický zpěv. Ve své pedagogické praxi 
se specializuje na hlasovou psychologii s aplikací vědomého dýchání pro 
osobnostní rozvoj. Vydala řadu hudebních CD. Je zakladatelkou festivalu 
Songfest.cz. 

Trio PUO (Pohořelecký umělecký orchestr) hudební soubor, založený 
zpěvačkou Feng-yűn Song se třemi českými jazzmany v roce 2005. Od 
počátku je zaměřen na autorský jazz, šanson a hudební improvizaci, také 
zpracovává původní asijské písně. 

 Marek Novotný   skladatel, pianista a hudební aranžér. Vystudoval 
v USA jazzovou kompozici a aranžování. Jeho vlastní skladby jsou na hranici 
hudby vážné a jazzové, občas s folklorní inspirací.  
 Petr Tichý   kontrabasista, hudební tvůrce, hraje v několika kapelách 
jazz, folk a komorní hudbu až po taneční a alternativní projekty. Nepřehléd-
nutelnou součástí jeho hudebního bytí je sólový projekt petr-kontra-tichý-bas. 
 Jaroslav Kořán  bubeník, perkusista a hudebně zvukový designér. 
V roce 1992 založil těleso improvizované hudby Zapomenutý orchestr země 
snivců a Orloj snivců (podle vlastního stejnojmenného hudebního nástroje).  

Vladimír Václavek   kytarista, zpěvák, šaman české hudební scény a výraz-
ná postava brněnské alternativní scény (E, Dunaj, Rale, Čikori, spolupráce 
s Ivou Bittovou a řadou jiných). Hudební spolupráce Vladimíra Václavka
s Feng-yűn Song začala od roku 2005 v projektu Ingwe a vydali stejnojmen-
né hudební album. V roce 2006 se vydali na koncertní turné po celé Číně. 
V současné době pracují na novém CD albu s autorskými písněmi zpěvačky 
a hudebním aranžmá hudebníka. 

Zhang Lei (ČLR)   hudebnice z China National Opera and Dance Drama 
Theatre, na Songfest.cz 2014 zazpívá tradiční lidové písně.

Geng Zhe (ČLR)  hudebník z China National Opera House a na Songfest.cz 
2014 zazpívá tradiční lidové písně.

Zhang Xueting (ČLR)  vystudovala taneční konzervatoř obor lidové tance, 
pokračuje ve magisterském studiu v Pekingském tanečním institutu.
V současné době působí jako lektorka v Konfuciově akademii Univerzity Pa-
lackého v Olomouci. Na Songfest.cz 2014 předvede tradiční oslavný tanec 
zvaný Chua-ku, Květinové bubny.

Zuzana Lapčíková   cimbalistka, zpěvačka, skladatelka a výrazná hudebnice 
s moravskými muzikálními kořeny. Se zpěvačkou Feng-yűn Song hudebně 
spolupracovaly v období 2005-7, na koncertu Vítání roku vepře 2005, 
mimo jiné také na turné v Číně. Na Songfest.cz 2014 vystoupí jako host
v duu s kontrabasistou Josefem Fečem 23. 1. v pražském Paláci Akropolis. 

Josef Fečo    jeden z nejžádanějších kontrabasistů v České republice. V okruhu 
jeho hudebního zájmu jsou jazz, funk, pop, soul a folklór. Pochází z romské 
muzikantské rodiny, od dětství toužil stát se muzikantem.

Divadelní spolek Proměna  seniorské autorské divadlo patří k projektům 
Klubu REMEDIUM o.s. – Centrum aktivit pro seniory. 

Dagmar Andrtová - Voňková  zpěvačka, kytaristka a skladatelka. Proslavila 
se skvělou technikou hry na kytaru, plnou experimentů. Vystupovala téměř 
po celém světě, její skladby vyšly i u zahraničních vydavatelů. Vydala sedm 
řadových alb a knihu písňových textů, básní a kreseb LISTÍ (2010). Vystoupí 
již podruhé na Songfest.cz a na Koncertu roku koně 24. 1. v Divadle Drak
v Hradci Králové.

Jana Koubková  přední osobnost a první dáma českého jazzu. Jako jazzová 
sólistka je otevřená mnoha hudebním stylům, od blues, swingu, mainstre-
amu, bebop, latin, free až po world-ethno a fusion a s hudbou procestovala 
světem. Je zakladatelkou festivalu VOKALÍZA /1981– 2000/. Je sklada-
telka a publikuje. Věnuje se i výuce na seminářích. Na 13. Songfest.cz před-
vedou unikátní projekt Provokace na place s bubeníkem Janem Červenkou.

Jan Červenka  bubeník, perkusista, byl zakládajícím členem psycho-jazzroc-
kových Poetic Filharmony, nyní působí v osobitém triu Khaomatic a kvar-
tetu Jany Koubkové. Jeho hra je typická prací se zvukovými barvami. Je 
fi remním hráčem paliček Balbex, bicích SONOR a činelů UFIP. Je dlouhole-
tým externím redaktorem časopisu Muzikus.

Iva Bittová  česká zpěvačka, houslistka a herečka. Patří k nejvýraznějším 
osobnostem české alternativní hudební scény, které získaly uznání také na 
světových scénách. 

© Feng-yűn Song o. s. 2014 Praha 
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  na vlně souznění a harmonie - dílny pro děti a dospělé 
  / lektoři: Jaroslav Galáš, Lucie Čapková
  DOBRÁ ČAJOVNA – prvotřídní čaje a čajový styl

19:00–22:00 KONCERT ROKU KONĚ 2014

19:00 Zahájení festivalu / Martin Zbrožek a další
19:15 Na jedné scéně s Východem 1 / Feng-yűn Song a Trio PUO
      Feng-yűn Song / zpěv
      Marek Novotný / klavír
      Petr Tichý / kontrabas
      Jaroslav Kořán / bubny, perkuse, Orloj snivců
      Martin Zbrožek (host) / housle
19:40 Šamanská pohádka / Vladimír Václavek / kytara / recitál 
19:55 Na jedné scéně s Východem 2 
      / Vladimír Václavek, Feng-yűn Song 
20:10 Úcta předkům / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song

20:40 Přestávka 

21:00 Host večera 
      / Lenka Dusilová / kytara, zpěv
21:20 Koňská tombola / Martin Zbrožek
21.40 VÍTÁNÍ ROKU KONĚ 2014 
 / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song a další 

22:00 Konec koncertu

16:00 – 18:30  PAVILON VRYTMU – Hudebně rytmický koktejl
  na vlně souznění a harmonie – dílny pro děti a dospělé 
  / lektoři: Jaroslav Galáš, Lucie Čapková
  DOBRÁ ČAJOVNA – prvotřídní čaje a čajový styl

19:00–22:00 KONCERT ROKU KONĚ 2014

19:00 Zahájení festivalu / Martin Zbrožek a další
19:15 Na jedné scéně s Východem 1 / Feng-yűn Song a Trio PUO
      Feng-yűn Song / zpěv
      Marek Novotný / klavír
      Petr Tichý / kontrabas
      Jaroslav Kořán / bubny, perkuse, Orloj snivců
      Martin Zbrožek (host) / housle
19:40 Šamanská pohádka / Vladimír Václavek / kytara / recitál 
19:55 Na jedné scéně s Východem 2 
      / Vladimír Václavek, Feng-yűn Song 
20:10 Úcta předkům / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song 
      a hosté / David Pirochta, Pavel Hlavoň 
      / instruktoři škol čchen-tchaj-ťi v Brně

20:40 Přestávka 

21:00 Host večera / Lenka Dusilová / kytara, zpěv
21:20 Koňská tombola / Martin Zbrožek
21.40 VÍTÁNÍ ROKU KONĚ 2014 
      / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song a další
      / Zhang Xueting / čínský lidový tanec Květinové bubny

22:00 Konec koncertu 

16:00 – 18:30  PAVILON VRYTMU – Hudebně rytmický koktejl
  na vlně souznění a harmonie – dílny pro děti a dospělé 
  / lektoři: Jaroslav Galáš, Lucie Čapková
  DOBRÁ ČAJOVNA – prvotřídní čaje a čajový styl

19:00–22:00 KONCERT ROKU KONĚ 2014

19:00 Zahájení festivalu / Martin Zbrožek a další
19:15 Na jedné scéně s Východem 1 / Feng-yűn Song a Trio PUO
      Feng-yűn Song / zpěv
      Marek Novotný / klavír
      Petr Tichý / kontrabas
      Jaroslav Kořán / bubny, perkuse, Orloj snivců
      Martin Zbrožek (host) / housle
19:40 Šamanská pohádka / Vladimír Václavek / kytara / recitál 
19:55 Na jedné scéně s Východem 2 
      / Vladimír Václavek, Feng-yűn Song 
20:10 Úcta předkům / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song 
      a hosté

20:40 Přestávka 

21:00 Host večera / Lenka Dusilová / kytara, zpěv
21:20 Koňská tombola / Martin Zbrožek
21.40 VÍTÁNÍ ROKU KONĚ 2014 
      / Martin Zbrožek, Feng-yűn Song a další
      / Carmina Clara / dětský sbor 
      umělecké vedoucí Ludmily Piknerové

22:00 Konec koncertu 

doprovodný program doprovodný program doprovodný program

hlavní program

hlavní program hlavní program

Martin Zbrožek   český houslista, zpěvák, herec a moderátor. V současné 
době vystupuje v Národním divadle a v Divadle Na Zábradlí, hraje s kapelou 
Melody Makers Ondřeje Havelky a v dalších skupinách. Songfest.cz 2014 
bude provázet jako moderátor, současně bude hostem Tria PUO při morav-
ských vystoupeních.

Lenka Dusilová  talentovaná a populární autorská zpěvačka. Vyhrála cenu 
Anděl kategorie „Nejlepší zpěvačka“ roku 2000, od téhož roku ji čtená-
ři hudebního časopisu Report opakovaně volili za nejlepší zpěvačku roku. 
Kromě sólových koncertů hraje i s její doprovodnou kapelou Baromantika. 
Jako host vystoupí na moravských scénách Songfestu.cz 6. – 8. 2. 2014.

Lucie Čapková a Jaroslav Galáš  muzikoterapeuti a hudebníci prožitkových 
programů VRYTMU pro děti a dospělé. Obnovují vnímání celistvosti lidské 
bytosti s energiemi Matky Země a Vesmíru. Celostní muzikoterapií šíří bla-
hodárné účinky přirozené a intuitivní hudby, harmonických vibrací, radosti
a vyladění celé bytosti.

Divadélko v jurtě   divadelní sdružení s autorským repertoárem. Scénáře pohá-
dek a texty písní tvoří spisovatelka Pavlína Brzáková, účinkují Josef Suchá-
nek, Pavlína Brzáková, Veronika Kuchařová, Libuše Roztočilová a Jan Udat-
ný. Hudební doprovod: Dobromil Tuček. Na Songfestu.cz 2014 představí 
loutkovou pohádku Ledová královna na motivy Hanse Christiana Andersena.

David Pirochta a Pavel Hlavoň  
instruktoři a zakladatelé škol čchen-tchaj-ťi v Brně.

Carmina Clara   znojemský pěvecký a fl étnový sbor  již dvacátý druhý rok pracuje 
s talentovanými a nadšenými dětmi. Zakladatelem a uměleckou vedoucí tě-
lesa je Ludmila Piknerová. Široký repertoár předkládá skladby od gregorián-
ského chorálu a polyfonií až po lidové písně a spirituály v mnoha jazycích. Sou-
bor působí pod záštitou ZŠ JUDr. Jos. Mareše, od letošního roku je rozšířen
o sbor ZUŠ. Koncertuje také po Evropě. 

Lenka Dusilová

Martin Zbrožek

grafi cký návrh, kresba: Yvone Baalbaki 

účinkující účinkující 
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OFSETOVÝ TISK

TVORBA, PLOTR

IDEA, DTP, VYVZORKOVÁNÍ

PRODUKCE >

KREATIVITA

<KLIENT

IDEA, DESIGN, TEXT

UMÍME.

ÚČEL?

ÚPRAVA?

ÚLOHA?

1. DEN 

2. DEN 
UMÍTE...

JINAK...

TVORBA

TISK

KRATŠÍ?

BAREVNOST?

3. DEN 

4. DEN 

DELŠÍ...

ZESVĚTLIT...

PŘIDAT...

UBRAT...

Art Factory
AF BKK umění a řemeslo pod jednou střechou

DOKONČUJÍCÍ PRÁCE5. DEN 

UŽ?

VÝSTUPNÍ KONTROLA, 
DOPRAVA, DISTRIBUCE

ROZESLAT?

6. DEN 

VŠEM...

ROZVÉZT?KAM?
KOMU?

KLIENT ODPOČÍVAL7. DEN 

SKVĚLE!

HOTOVO

>

AFBKK
DESIGN

TEXT

LAK, LAMINACE

VÝSEK

RUČNÍ PRÁCE

PRODUKCE >
DOPRAVA
              DISTRIBUCE

Art Factory

DIGITÁLNÍ TISK

v každém bodu s vámi...

VÝSTUPNÍ KONTROLA

>

– Zpracování cenové nabídky
– Návrh technologie
– Klientský servis na profesionální úrovni
– Informační servis o stavu zakázky
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PRODUKCE

Art Factory
AF BKK umění a řemeslo pod jednou střechou

PLATBA

DĚKUJEME

21. DEN 

– Plnobarevný  tisk do formátu B1
– Povrchové úpravy: disperze, 
    tiskové speciální laky
– Digitální tisk SRA3
– Velkoplošný digitální tisk archy i role
– Digitální nátisk

– Grafické služby
– sazba, zlom, scan
– Plotrování maket
– 3D materiály na podporu prodeje
– Zpracování dat pro personalizaci

– Idea
– Design
– Texty, slogany
– Ilustrace
– Foto

– Skládání do formátu B1
– Laminace
– Vazby brožur a časopisů 
– Výsek, násek, perforace, ražba, slepotisk
– Strojní lepení krabiček
– Balení do smršťovací folie
– Ruční kompletace

– Výstupní kontrola kvality výrobku
– Adresná rozesílka
– Skladování zakázek, postupná distribuce
– Doprava na místo určení

TISK

TVORBA

KREATIVITA

DOKONČUJÍCÍ PRÁCE

DISTRIBUCE
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Tento promo materiál byl od návrhu 
až po distribuci zpracován v AF BKK.
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Praktický průvodce 
kariérového poradce 
pro 21. století

Práce s kompetencemi
„I skladník ve šroubárně si může 
přečísti Vergilia v originále.„
    L. Smoljak, Z. Svěrák

O proměnlivost dnešního světa jsme zde již psali. Aby se člověk mohl snáze přesunout 
z jednoho pracovního místa na nové a aby dokázal zužitkovat zkušenosti nabyté neformální 
cestou, je dobré zaměřit se na přenositelné kompetence (tedy souhrn vědomostí, doved-
ností, schopností, postojů a hodnot, které  lze uplatnit v  různých situacích). Např.  jsem-li 
kreativní, mohu svoji schopnost řešit problémy tvůrčím způsobem využít jako automecha-
nik stejně jako např. recepční v hotelu nebo pracovník horské služby.

V našem životě nepoužíváme vždy všechny naše schopnosti a dovednosti (např. proto, 
že k tomu nemáme dostatečné podmínky, blokují nás nějaké obavy nebo se nám prostě 
nechce). Rovněž mohou nastat situace, kdy své silné stránky uplatňujeme až příliš mno-
ho a pak nám spíše škodí než pomáhají. Proto je důležité nejen pomoci klientovi vytvořit 
„seznam kompetencí“, ale zamyslet se  také nad kontextem; kdy a  jak klient  tyto silné 
stránky využívá. 

Empowerment (zmocňování)
„Nejlepší chvíle zasadit strom byla před dvaceti lety. 
Druhá nejlepší chvíle je teď.“  Čínské přísloví

Pojem  empowerment  souvisí  s  posilováním  sebejistoty  a  přesouváním  zodpovědnosti 
na našeho klienta. Každý poradce má při své práci možnost svému klientovi postupně do-
dávat odvahy, aby zvládal (alespoň nějaké) úkony sám. Je dobré tuto schopnost postupně 
upevňovat a prostřednictvím sebereflexe z ní činit vědomý proces. A jak poznáme, kdy je 
někdo dostatečně posílen (zmocněn)? Takový člověk by měl mít:
 ▪ schopnost činit rozhodnutí,
 ▪ schopnost vyhledávat a vyhodnocovat informace,
 ▪ schopnost zvažovat příležitosti,
 ▪ schopnost asertivního jednání,
 ▪ pozitivní přístup,
 ▪ chuť aktivně se podílet na vlastním seberozvoji,
 ▪ schopnost vytváření pozitivního sebeobrazu.

Můj poradenský styl

čtu Cimrmana v originále

quid legis?

Které oblasti kariérového 
poradenství se chci věnovat?

S jakou cílovou skupinou chci pracovat?

Jaký typ práce mi vyhovuje? 

Preferuji verbální vyjadřování 
a klasický rozhovor nebo chci 
zkoušet i kreativní techniky? 

Chci využívat testy a další 
hodnotící nástroje?

Jsem poradce, který bude usilovat o změnu spo-
lečnosti? Nebo je mým cílem měnit jednotlivce? 

Co chci svým klientům nabídnout 
(Jaký je můj cíl?)

Usiluji o to, aby mí klienti zapadli do reality trhu práce na 
základě mých doporučení? Nebo je podporuji v budování 
jejich vlastních snů a nových cest?

Preferuji individuální 
nebo skupinovou práci?

III. CO MI POMŮŽE V MOJÍ 
PORADENSKÉ PRAXI48

III. CO MI POMŮŽE V MOJÍ 
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I když doufám, že tohle se brzo změní.

Monika slaví čtyřicáté narozeniny. Oslava končí a ona si pomalu začíná připou-
štět, že se ocitá na další životní křižovatce. Děti jsou už poměrně samostatné, 
práce i manželství běží v zaběhnutých kolejích – ale co dál? Přišel čas návratu 
k nesplněným snům a hledání ztraceného sebevědomí, nebo je už na nový směr, 
nové přátele či nové výzvy pozdě? 

Monika se vydává na cestu hledání. Doprovází ji dlouholeté přítelkyně Beáta, 
svérázná máma dvou puberťáků, a Zdeňka, bezdětná majitelka místní cukrárny. 
Společně přemýšlí o běžných věcech každodenního života, nahlíží na ně novým 
pohledem a objevují někdy bolestivá zákoutí. A jak tak probírají nejrůznější témata, 
Monika si stále více uvědomuje, na kolik překážek ženy v dnešní společnosti naráží. 

Kniha je určena všem ženám, které se chtějí 
zasmát, zamyslet a třeba také proměnit vá-
hání v odhodlání! Monika čtenářky vyzývá, 
aby ji na cestě od čtyřicátých k jednačtyřicá-
tým narozeninám doprovodily…

Chtěla bych být spokojená.

Chtěla bych být sebevědomější.

Chtěla bych, aby můj další život měl smysl.

A abych věděla jaký.

Ale nevím úplně, co pro to mám udělat.

 www.ekscr.cz 

ROZMANITÝ SVĚT 
KARIEROVÉHO 
PORADENSTVÍ 
 – inspirace do praxe
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KARIEROVÉHO 
PORADENSTVÍ 
 – inspirace do praxe
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Co mi pomohlo, že jsem tuto „náhodu“ dokázal/a využít?

Mezi zásadní neprofesní zkušenosti řadím 

Ve volném čase mě baví

Zajímám se o témata

Lákalo by mě zkusit

Moje nepracovní zkušenosti a koníčky ovlivňují moji profesi tím, že 

Když se dívám na svět kolem sebe, líbí se mi

Když se dívám na svět kolem sebe, vadí mi

Prostřednictvím své práce chci ovlivnit

Chtěl/a bych, aby si mě ostatní pamatovali jako poradce/poradkyni, který/á 

I/ Pracuji s klienty – 
jak na to? 

II/ Jiný úhel pohledu?

IV. Svět práce 
na prahu 21. století

III/ Profesionalizace 
mojí praxe

B/ INSPIRACE
PRO MOU PRÁCI
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SPOKOJENÝ 
KARIÉROVÝ 

PORADCE

SPOKOJENÝ 
KARIÉROVÝ 

PORADCE

S námi je Váš život easy

DAŇOVÁ STRATEGIE

Pokud jste vlastenec, rád platíte daně 
v plné výši, a z dobré vůle přihodíte 
i něco navíc, asi tuto službu nevyužijete. 
Zaměřujeme se na to, aby se naši klien-
ti cíleně připravovali na daňovou povin-
nost, a odváděli státu jen to, co opravdu 
nezbytně odvést musí.

PRIVÁTNÍ  SLUŽBY
Pečovat nejen o firmu, ale i o jejího maji-
tele jako o našeho privátního klienta, je 
pro nás otázkou cti. Naším posláním je 
zajistit, abyste se Vy, i Vaše firma, u nás 
cítili  jako v bavlnce.

Účetnictví
Daňová strategie

Využívání našeho CRM 
pro vlastní firmu

Strategie zvýšení obratu firmy
Provozní financování

Kontrola nanečisto
Školení zaměstnanců

Záchranný šanon

Osobní asistent
Moje kancelář

Formuláře a žádosti
Elektronický šanon – účtenky

Skeny smluv
Kontrola platnosti dokladů

Výroční přepočty
Pojistné události

Analýza meziročního růstu
Krizový scénář / Aktualizace majetku

Měsíční správa osobních financí
Reporting investic

Zastupování klienta

OBCHODNÍ STRATEGIE

Pomáháme Vaší firmě rozvinout poten-
ciál. Dáme Vám k dispozici náš unikátní 
systém péče o klienty, vyškolíme Vaše 
obchodníky v prodejních dovednostech, 
a nebo Vám zajistíme provozní kapitál, 
k rozvoji Vaší společnosti. 

LEGISLATIVNÍ  KLINIK A

Sponzoring úřadů je pro naši republiku 
velmi důležitý. Proto každý podnikatel či 
firma podléhá několika úřadům, jejichž 
pravidla, výnosy a nařízení musí dodržo-
vat. Nedodržuje-li, stává se jejich nedob-
rovolným sponzorem.
Jsme toho  názoru, že sponzoring by měl 
být pouze dobrovolný.



gr
af

ic
ký

 d
es

ig
n>

 Y
vo

ne
 B

aa
lb

ak
i

>  p r o m o  s p o r t :  v i s a č k y,  i n z e r c e ,  b a n n e r y,     
   s t o j a n y,  k a t a l o g y,  p l a k á t y ,  l e t á k y  s a m o l e p k y
  / s p o l u p r á c e  s  e x t e r n i s t o u /



gr
af

ic
ký

 d
es

ig
n>

 Y
vo

ne
 B

aa
lb

ak
i

>  k a l e n d á ř  4 8 0  x  7 5 0  m m 
   p o u z d r o  n a  k a l e n d á ř  2 0 0  x  6 0  m m



gr
af

ic
ký

 d
es

ig
n>

 Y
vo

ne
 B

aa
lb

ak
i

20
20. ROČNÍK ADVENTNÍHO KONCERTU HVĚZD

Harmonie
2012
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20. ROČNÍK ADVENTNÍHO KONCERTU HVĚZD
Harmonie 2012

>  2 0  l e t  p r o m o  p r o  a d v e n t n í  k o n c e r t  H a r m o n i e : 
h l a v n í  v i z u á l ,  p o z v á n k y,  r a u t e n k y,  i n z e r c e ,
p l a k á t y ,  k a t a l o g y, p r o s p e k t y
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18. ročník    Adventní koncert hvězd  

18. ročník

partneř i  pro jektu :

mediá ln í  partner :organ izátor :

generá ln í  partner :

Harmonie_010_program-v2.indd   1Harmonie_010_program-v2.indd   1 29.10.2010   16:09:3429.10.2010   16:09:34

Harmonie

2012

2011

20102008

2003

1999

2002

1998
1997

1996

2000

1993

2001

1994

1995

2006

2007

2009

2005

2004

21. ROČNÍK 
ADVENTNÍHO 
KONCERTU 
HVĚZD Neděle 8ı 12ı 2013

1900 hod 
ve Smetanově síni 
Obecního domu v Praze

2013

Harmonie

19 .  ROČNÍK

ADVENTNÍHO

KONCERTU

HVĚZD

neděle 11 ] 12 ] 2011
P R O G R A M

Harmonie_011_obalka.indd   1 25.11.2011   7:32:57



gr
af

ic
ký

 d
es

ig
n>

 Y
vo

ne
 B

aa
lb

ak
i

L
e
o
n
a
r
d
o
 
d
a
 
V
i
n
c
i
 

¬
   
C
o
m
e
n
i
u
s
 

¬
   
e
T
w
i
n
n
i
n
g

Program celoživotního učení  je vzdělávací program Evropské unie pro roky 2007 až 
2013 a umožňuje získání grantu na mezinárodní projekty nebo mobility ve vzdělávání. Má čtyři zá-
kladní podprogramy rozdělené podle stupně vzdělávání, na který se zaměřují. Jsou to Comenius, Leo-
nardo da Vinci, Erasmus a Grundtvig. Dále sem patří Průřezové aktivity a program Jean Monnet. 

Program celoživotního učení spravuje v ČR Národní  agentura pro evropské vzdě-
lávací  programy  (NAEP), součást Domu zahraničních služeb. Agentura zabezpečuje fungo-
vání evropských vzdělávacích programů v ČR, veřejnost také seznamuje s možnostmi vzdělávání v za-
hraničí a zejména v Evropské unii, ve svěřených oblastech navíc NAEP zprostředkovává čerpání peněz 
z EU. Mezi úkoly agentury patří i pořádání seminářů nebo propagace českého školství v zahraničí.

pro decentral izované akt iv i ty  LLP

COMENIUS 
¬ Individuální mobilita žáků – 3. 12. 2012
¬ Další vzdělávání pedagogických pracovníků 
   – 16. 1., 30. 4., 17. 9. 2013
¬ Asistentský pobyt a hostitelské instituce  
   Comenius – 31. 1. 2013
¬ Projekty partnerství škol Comenius - 21. 2. 2013
¬ Partnerství Regio Comenius – 21. 2. 2013

LEONARDO DA VINCI 
¬ Multilaterální projekty – přenos inovací - 
   31. 1. 2013
¬ Projekty mobility – 1. 2. 2013
¬ Projekty partnerství – 21. 2. 201

ERASMUS 
¬ Organizace intenzivních jazykových kurzů 
   EILC – 1. 2. 2013
¬ Mobility studentů a zaměstnanců VŠ a VOŠ   
    8. 3. 2013
¬ Intenzivní programy – 8. 3. 2013

GRUNDTVIG 
¬ Mobility osob (vzdělávací kurzy) – 16. 1., 
   30. 4., 17. 9. 2013
¬ Projekty partnerství – 21. 2. 2013
¬ Workshopy – 21. 2. 2013
¬ Asistentské pobyty -  28. 3. 2013
¬ Dobrovolnické projekty – 28. 3. 2013
¬ Stáže a konference – průběžně od března 
2013, min. 6 týdnů před zahájením akce

PRŮŘEZOVÝ PROGRAM  
¬  Studijní návštěvy pro odborníky ve vzdělávání 
(SVES) – 28. 3., 15. 10. 2013

pro decentral izované akt iv i ty  LLP
¬ Multilaterální projekty, sítě a doprovodné 
   aktivity – 31. 1. 2013
¬ Průřezový program: ostatní aktivity – 28. 2. 2013
¬ Jean Monnet – 15. 2. 2013

Dům zahraničních služeb, Národní agentura pro evropské vzdělávací programy, Na Poříčí 1035/4, 
110 00 Praha 1, Tel.: +420 221 850 100, e-mail: info@naep.cz, www.naep.cz, www.dzs.cz

Seznamte se s

Programem
celoživotního

učení

Slyšeli jste už o programech Leonardo da Vinci, Comenius nebo 
eTwinning? A víte, co přesně nabízejí a jak se do nich zapojit? 
Pokud ne, přečtěte si o nich na následujících bannerech, kde vám 

představíme Program celoživotního učení a to, co všechno nabízí 
školám, jejich učitelům a žákům. Věříme, že si nejen uděláte bližší 
představu o vzdělávacích projektech, ale že také zjistíte, jak na ně 
získat finanční prostředky z fondů Evropské unie. Protože právě to 
umožňuje Program celoživotního učení. 

Chtěli byste navázat mezinárodní spolupráci? Nebo zjistit, jak 
práci podobnou té vaší dělají kolegové v zahraničí? 
 Pokud ano, pomohou vám následující bannery zorientovat se v bo-

haté nabídce aktivit Národní agentury pro evropské vzdělávací pro-
gramy. Konkrétní příklady mezinárodní spolupráce, které uskuteč-
nili kolegové z jiných škol, vám ukážou, jak lze programů Comenius, 
Leonardo da Vinci i dalších využít a obohatit tak život školy. Dozvíte 
se, jak můžete získat peníze na projekty, při kterých budete třeba
i vy spolupracovat s několika zahraničními školami. A věřte, že vý-

sledky takových projektů oceníte nejen vy, ale určitě i žáci vaší ško-
ly. Také získáte představu o nabídce mezinárodních aktivit – napří-
klad o grantech na vzdělávací pobyty v zahraniční nebo spolupráci 
škol na dálku, prostřednictvím internetu. A hlavně dostanete mno-
ho zajímavých informací o nabídce Programu celoživotního učení.

Termíny pro podávání žádostí v rámci 
                              Programu celoživotního učení (LLP)

Program 
celoživotního ucení

Také eTwinning uděluje ocenění 
nejlepším projektům 

Národní ceny eTwinning jsou udělovány ka-
ždoročně u příležitosti Národní konference 
eTwinning ve dvou kategoriích – pro mateř-
ské a základní školy a pak pro školy střed-
ní a gymnázia. Součástí Národních cen jsou 
také tři zvláštní ceny, v roce 2012 to bylo za 
nejlepší projekt propojující Partnerství škol 
Comenius a eTwinning, cena pro učitele za-
čínajícího s eTwinningem a cena za nejlepší 
česko-polský projekt.

Partneři :  Mateřská škola, základní škola
a praktická škola DANETA, Hradec Králové
Spojená škola internátna, Levice (Slovensko)

Celoškolní a celoroční česko-slovenský pro-
jekt dvou škol vzdělávajících žáky se speciální-
mi vzdělávacími potřebami byl inspirován dět-
skou knihou Josefa Čapka. Stěžejním bodem 
bylo vytváření „Nového příběhu o pejskovi a 
kočičce“ na pokračování a také psaní deníčků 
plyšového pejska nebo kočičky. Dětem se díky 
tomu podařilo zlepšit své jazykové dovednosti 
a navázat nová přátelství. Do projektu, zamě-
řeného na podporu čtenářské gramotnosti, se 
zapojila celá škola a byl součástí většiny před-
mětů. Oceněný projekt byl na královéhradec-
ké škole integrován do školních vzdělávacích 
programů ZŠ speciální, ZŠ praktické a Praktic-
ké školy a stal se také součástí školního vzdě-
lávacího programu školní družiny.

Aktivita eTwinning podporuje spolupráci evropských škol na dálku. V 
rámci aktivity eTwinning totiž školy z různých zemí realizují svůj projekt 
prostřednictvím informačních a komunikačních technologií. Oproti jiným 
programům eTwinning neposkytuje finanční granty, na druhou stranu 
je ale jednodušší se do něj zapojit. Stačí pouhá registrace, díky níž zís-
ká škola možnost zdarma komunikovat s více než 170.000 evropskými 
učiteli a vytvářet s nimi projekty. eTwinning slouží také jako platforma 
pro online vzdělávání učitelů.

Dům zahraničních služeb, Národní agentura pro evropské vzdělávací programy, Na Poříčí 1035/4, 
110 00 Praha 1, Tel.: +420 221 850 100, e-mail: info@naep.cz, www.naep.cz, www.dzs.cz

eTWINNING

eTwinning
usnadňuje projekty

se zahraničními
partnery
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Komu je program určen?
Učitelům a žákům všech typů mateřských, základních, středních a vyšších odborných škol. 

Co je možné v rámci programu dělat? 
Prakticky cokoli vás napadne a co může obohatit život vaší školy. Předností eTwi-
nningu je především bezpečné internetové prostředí pro mezinárodní spolupráci 
škol. Je možné v něm realizovat jednoduché aktivity, jako je výměna informací o 
škole, městě, zemi, ale i společnou výuku dvou tříd z různých zemí prostřednic-
tvím internetu.  Projekty v eTwinningu nemají žádné předmětové omezení, není 
dána délka jejich trvání, neexistují žádné termíny, všechny aktivity si řídí sami 
učitelé podle svých potřeb.

Kde získat další informace?
Čeští učitelé získají nejvíce informací na českém portálu  www.etwinning.cz. V pří-
padě jakýchkoli metodických dotazů mohou učitelé kontaktovat ambasadory 
eTwinning – zkušené učitele působící v každém kraji ČR. Spolupráce a kontakt 
s evropskými učiteli probíhají prostřednictvím celoevropského portálu www.
etwinning.net. Připraveni poradit a pomoci jsou i pracovníci českého Národní-
ho podpůrného střediska pro eTwinning, které je součástí DZS, dotazy můžete 
posílat na adresu etwinning@naep.cz. Nebo navštivte některou z našich akcí, 
jejichž termíny najdete na www.etwinning.cz.

»
»

Nové příběhy o pejskovi a kočičce
Nové príbehy o psíčkovi a mačičke

eTwinning

¬ Využívá vaše škola zahraniční digitální učební materiály?
 Portál LRE lreforschools.eun.org nabízí zdarma přes 240.000 

učebních ma teriálů od 50 různých poskytovatelů, z nichž více než 
5500 je přenositelných a využitelných ve všech evropských zemích.

¬ Plánuje vaše škola nákup interaktivní tabule? Stáhněte si na www.
dzs.cz/eun evropskou publikaci pořiďme si interaktivní tabuli – rady 
a doporučení, která ukazuje doporučený postup nákupu od defino-
vání potřeb školy v oblasti ICT až po uvedení tabule do provozu.

http://novepribehy.webnode.cz
www.facebook.com/novepribehy

Program
COMENIUS

Program Comenius
ročně využijí žáci
a učitelé mnoha
českých škol

Comenius
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         Komu je program Comenius určen?
Do programu Comenius se mohou zapojit školy zařazené v Rejstříku škol a školských za-

řízení MŠMT a jejich žáci, pedagogičtí i jiní zaměstnanci. Příležitosti zde najdou i budoucí 
učitelé z řad studentů a absolventů vysokých škol, obecní a krajské úřady jako zřizovatelé 
škol a další instituce působící ve školním vzdělávání.

Jaké akt iv i ty  lze z  programu f inancovat?
Finanční podporu mohou získat mezinárodní projekty, jako projekty Partnerství 

škol nebo Comenius Regio. Dále lze financovat mezinárodní mobility, tedy výjezdy 
pedagogů a dalších pracovníků ve školním vzdělávání na kurzy, konference a stíno-
vání kolegů v zahraničí. Budoucí učitelé mohou asistovat v zahraničních školách a 
ty české naopak hostit asistenty ze zahraničí. Nově mohou v rámci Comenia žáci zá-
kladních a středních škol starší patnácti let studovat na partnerských institucích. V 
rámci programu Comenius se lze zapojit i do centralizovaných aktivit, jako jsou Mul-
tilaterální projekty nebo Tematické sítě, které spravuje Výkonná agentura v Bruselu.

Kde získat další  podrobné informace, dokumenty a přihlášky?
Na webu www.naep.cz/comenius

Nebojte se projektů Partnerství škol  

Dvouleté projekty Partnerství škol Comenius 
podporují mezinárodní spolupráci mezi ma-
teřskými, základními nebo středními školami 
ze zemí zapojených do Programu celoživotní-
ho učení. Žádost o projekt lze podat jednou 
ročně a podle počtu zapojených partnerů je 
možné volit mezi multilaterálními nebo bila-
terálními projekty.
Díky partnerství škol mohou žáci i učitelé po-

znávat kulturu, životní styl nebo školské sys-
témy partnerských zemí. Mají možnost zlep-
šovat své jazykové dovednosti a prověřit své 
schopnosti pracovat v mezinárodním týmu.

Základní škola Husova, Jičín
Projekt :  Reducing Climate Change
Partneři :  Dánsko, Francie, Polsko, Řecko, Špa-
nělsko, Švédsko a Turecko 
Grant:  17.000 eur
Projekt se zaměřil na klimatické změny, žáci se 
věnovali čtyřem hlavním okruhům – odpadu, 
vodě, konzumu a energiím. Sbírali informace, 
vytvářeli statistky a filmy nebo jezdili na ex-
kurze. Jedním z cílů projektu bylo umožnit co 
nejvíce studentům cestu do zahraničí.

Vstupte společně se svým zřizovate-
lem do Partnerství Comenius Regio

Granty Partnerství Comenius Regio podpo-
rují dvoustrannou mezinárodní spolupráci na 
úrovni obcí a regionů. Umožňují úřadům s 
působností ve školním vzdělávání, školám a 
dalším organizacím ze dvou partnerských re-
gionů spolupracovat a zlepšit tak vzdělávání 
v obou partnerských regionech. 

Program Comenius je součástí evropského Programu 
celoživotního učení a je zaměřen na školní vzdělá-
vání. Zapojit se do něj mohou mateřské, základní
i střední školy včetně uměleckých, odborných a učilišť
– a samozřejmě také jejich žáci a učitelé. 

 www.dzs.cz www.naep.cz

Obec Zdíkov
Projekt : Mimoškolní aktivity v obcích Raków 
a Zdíkov
Partneři : ZŠ a MŠ Zdíkov a Sokol Zdíkov za 
ČR, Obec Raków, Nižší střední škola Jana Pavla 
II Raków,Centrum tělesné kultury a místního 
rozvoje Raków za Polsko
Grant:  18.200 eur
Cílem projektu je řešení problémů v oblasti 
školního vzdělávání, s nimiž se obě malé obce 
potýkají. Pozornost je věnována i obohacení 
nabídky a zvýšení kvality mimoškolních aktivit 
žáků v obou obcích.

Zapojte se do Dalšího vzdělávání
pedagogických pracovníků

Program Comenius nabízí také financování za-
hraničních výjezdů pedagogů a ostatních pra-
covníků škol za dalším vzděláváním do zahrani-
čí. Maximální délka pobytu je šest týdnů. Grant 
je možné získat na stínování (job-shadowing) 
práce zahraničního kolegy, na kurzy profesní-
ho rozvoje, které trvají alespoň pět pracovních 
dní, nebo na konference a semináře.

Staňte se Hostitelskou školou pro za-
hraničního asistenta

Budoucí učitelé mohou pomáhat na zahra-
ničních školách a naopak české školy mohou 
hostit asistenty ze zahraničí. Pobyty trvají tři 
až deset měsíců a účastníci se zapojují do 
výuky i dalších školních a mimoškolních ak-
tivit. Asistent hostitelskou školu nic nestojí, 
jeho pobyt financuje národní agentura vysí-
lající země.
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Dům zahraničních služeb, Národní agentura pro evropské vzdělávací programy, Na Poříčí 1035/4, 
110 00 Praha 1, Tel.: +420 221 850 100, e-mail: info@naep.cz, www.naep.cz, www.dzs.cz

COMENIUS

Program
Leonardo
da vinci

Program Leonardo da Vinci poskytuje podporu všem, kdo se za-
bývají odborným vzděláváním na jiné než vysokoškolské úrov-
ni. K hlavním cílům programu patří rozvoj mezinárodní mobi-
lity, především pracovních stáží a odborných praxí v zahraničí. 

Dům zahraničních služeb, Národní agentura pro evropské vzdělávací programy, Na Poříčí 1035/4, 
110 00 Praha 1, Tel.: +420 221 850 100, e-mail: info@naep.cz, www.naep.cz, www.dzs.cz

Leonardo da Vinci

http://novepribehy.webnode.cz
www.facebook.com/novepribehy

Leonardo da Vinci
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Komu je program Leonardo da Vinci určen?

Žádosti o grant mohou podat střední odbor-
né školy a střední odborná učiliště, praktické 
školy, vyšší odborné školy nebo centra od-
borné přípravy. Program je ale otevřen i dal-
ším žadatelům. O podporu se mohou uchá-
zet také malé a střední podniky, hospodářské 
komory, profesní svazy a asociace, neziskové 
a nevládní organizace nebo občanská sdru-
žení, jež se zabývají odborným vzděláváním.

Co lze z  programu f inancovat?

I Projekty mobility, tedy pracovní stáže a od-
borné praxe pro žáky, studenty, učitele, ale i 
absolventy a další osoby, které hledají uplat-
nění na trhu práce.

I Projekty partnerství a Multilaterální pro-
jekty mají za cíl mezinárodní spolupráci
a inovaci odborného vzdělávaní a přípravy. 
- Centralizované aktivity, jako jsou napří-
klad Multilaterální projekty /Vývoj inovací 
nebo Tematické sítě, které spravuje Výkon-
ná agentura v Bruselu.

Kde získat  další  informace? 

I Projekty mobility, Všechno podstatné 
včetně žádostí o grant a dalších doku-
mentů najdete na webu www.naep.cz.  
Vaše dotazy nám můžete posílat na ad-
resu leonardo@naep.cz.

Jeďte na zkušenou díky
Projektům mobility

Až dvouleté projekty podporují mezinárodní 
stáže, které se skládají z odborné přípravy a pra-
xe v podnicích nebo vzdělávacích institucích. 

Sigmundova střední škola
strojírenská, Lutín

Projekt :  čtrnáctidenní odborná praxe v Německu
Partner: Německo 
Grant: 17.800 eur 
Žáci třetího ročníku absolvovali v březnu 2012 
čtrnáctidenní odbornou praxi v Německu. Díky 
pomoci německého partnera, kterým je Wer-
ner von Siemens Schule, pracovali ve firmách 
Buderus Edelstahl, Pfeiffer Vacuum a Satis-
loh. Z mnoha přihlášených zájemců uspělo na 
základě motivace, prospěchu, chování i do-
vedností 12 žáků, kteří čtvrt roku před začát-
kem stáže prošli důkladnou odbornou a jazy-
kovou přípravou. Během pobytu se podíleli 
například na vytvoření funkčního modelu vy-

sokozdvižného vozí-
ku nebo se zabývali 
konstrukcí strojů na 
výrobu přesné op-
tiky. Jeden z žáků 
se ve firmě Pfeif-
fer Vacuum ukázal
v tak dobrém svět-
le, že mu firma na-
bídla letní pětitý-
denní brigádu. 

Podělte se o zkušenosti
v Projektech partnerství
Projekty partnerství poskytují příležitost pro me-
zinárodní spolupráci v malém měřítku a umož-
ňují výměnu zkušeností a sdílení novinek mezi 
experty a institucemi zabývajícími se odbor-
ným vzděláváním a přípravou. 
Projekty partnerství Leonardo da Vinci se od 
podobných aktivit, které nabízejí programy 
Comenius a Grundtvig, odlišují důrazem na 
propojení profesního vzdělávání a přípravy
s trhem práce. Navíc jsou otevřené nejen ško-
lám a vzdělávacím institucím, ale také malým 
a středním podnikům, sociálním partnerům
a organizacím určujících vzdělávací politiku na 
místní, regionální a národní úrovni.

Střední škola gastronomie a služeb, 
Nová Paka 
a Střední škola zahradnická, Kopidlno

Projekt :  srovnání národních kvalifikačních 
systémů
Partneři : Německo, Polsko
Grant: 41.600 eur 
Cílem projektu bylo sjednotit nároky, které 
jsou na jednotlivé profese kladeny v různých 
zemích a přispět tak k zlepšení odborných do-
vedností učitelů i žáků. Zástupci škol z Nové 
Paky, Kopidlna, polského Darlowa a němec-
kého Lipska porovnávali obsahy kvalifikací
a studijních programů (florista, cukrář/pekař, 
kuchař, pracovník v hotelnictví a turismu, pra-
covník péče o domácnost).

Leonardo
                         Nabídka programu

Leonardo da Vinci 
                     cílí na SOŠ, SOU a VOŠ

Dům zahraničních služeb, Národní agentura pro evropské vzdělávací programy, Na Poříčí 1035/4, 
110 00 Praha 1, Tel.: +420 221 850 100, e-mail: info@naep.cz, www.naep.cz, www.dzs.cz
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CO MŮŽE NAŠE ŠKOLA OD PROGRAMU CELOŽIVOTNÍHO UČENÍ ZÍSKAT?
Zejména peníze pro rozvoj školy a vzdělávání studentů. Cílem programu je ce-

loevropská podpora mezinárodní spolupráce ve školství, v níž hrají důležitou roli 
zahraniční studijní pobyty učitelů i žáků. S tím souvisí i velký důraz, který program 
klade na studium jazyků a osvojování si komunikačních technologií, ale i pod-
poru mezikulturního dialogu, aktivního občanství, tvořivosti a konkurenceschop-
nosti. Program má zkrátka pomáhat zvyšovat kvalitu ve všech oblastech vzdělá-
vání a odborné přípravy v Evropě.

CO MŮŽE ŠKOLA V RÁMCI PROGRAMU CELOŽIVOTNÍHO UČENÍ DĚLAT?
Například si se zahraničním partnerem vyměňovat zkušenosti a spolupracovat na 

zajímavých projektech. Při nich si žáci a studenti zábavnou formou prohlubují své 
znalosti a rozšiřují jazykové schopnosti. Program celoživotního učení podporuje 
i takzvané mobility, tedy studium či odborné stáže žáků a studentů na zahranič-
ních školách a další vzdělávání pedagogů v zahraničí. Tyto aktivity nabízejí pře-
devším podprogramy Comenius a Leonardo da Vinci, virtuální prostředí pro me-
zinárodní spolupráci škol poskytuje aktivita eTwinning. Ředitelé škol pak mají 
možnost získat zkušenosti či navázat nové kontakty díky Studijním návštěvám 
pro odborníky ve vzdělávání.

MOHOU PODPORU Z PROGRAMU ZÍSKAT I JINÉ ORGANIZACE NEŽ ŠKOLY?
Samozřejmě, možnosti se jim otevírají zejména v podprogramech Comenius

a Leonardo da Vinci, žadatelé ale musí mít vztah ke vzdělávání či odborné pří-
pravě. Konkrétně se jedná například o podniky, odbory, profesní sdružení nebo 
organizace zabývající se poradenstvím souvisejícím s celoživotním učením. Vý-
raznou šanci na zisk grantu mají také veřejné instituce, které ovlivňují podobu 
vzdělávání na místní, regionální i celostátní úrovni. Mezi vítané účastníky pro-
jektů patří výzkumná střediska zaměřená na celoživotní učení nebo nejrůznější 
neziskové, dobrovolné a nevládní organizace věnující se vzdělávání.

CO MUSÍ ŠKOLA UDĚLAT, KDYŽ CHCE REALIZOVAT PROJEKT?
Jednou ze základních podmínek je najít jednoho či více zahraničních partnerů ze 

zemí zapojených do Programu celoživotního učení. Kromě 27 států Evropské unie 
je tak možné hledat spolupracovníky ve dvou kandidátských zemích – Chorvatsku
a Turecku – nebo čtyřech členských státech Evropského sdružení volného obcho-
du, tedy na Islandu, v Lichtenštejnsku, Norsku a Švýcarsku.

KDE MŮŽE ŠKOLA PARTNERY PRO PROJEKT HLEDAT?
Například na webových stránkách Národní agentury pro evropské vzdělávací 

programy www.naep.cz. Na stránkách jednotlivých podprogramů najdete odkazy 
na různé databáze, kde je možné se zaregistrovat a najít si partnera. Kromě toho 
je na webu k nalezení také seznam evropských organizací hledajících spolupra-
covníky pro své projekty. Oblíbenou možností pro hledání partnerů jsou i kontakt-
ní semináře, které národní agentury zemí zapojených do Programu celoživotního 
učení v průběhu roku pořádají. Výborným nástrojem pro hledání partnerů je také 
portál www.etwinning.net.

KDE SE UCHAZEČ MŮŽE INSPIROVAT?
Na webových stránkách www.naep.cz naleznete v sekcích jednotlivých pod-

programů přehled úspěšně realizovaných projektů z minulých let. Tak si nejlépe 
uděláte obrázek o tom, jaké druhy projektů mají šanci na úspěch.

KDE NAJDEME FORMULÁŘE ŽÁDOSTI O GRANT?
Všechny potřebné dokumenty, především žádost o grant, lze stáhnout z webo-

vých stránek NAEP. Pokud si nejste jisti, můžete se obrátit i na konzultanty za-
stupující jednotlivé programy, kontakty na ně najdete na webu www.naep.cz.

MŮŽE SE ŠKOLA DOZVĚDĚT, JAK ŽÁDOST O GRANT SPRÁVNĚ VYPLNIT?
Národní agentura organizuje semináře pro nové žadatele, kde získají mnoho 

užitečných informací včetně toho, jak s projektem začít. Termíny a místa konání 
seminářů najdete také na našich webových stránkách. Zájemcům jsou k dispozici 
i naši konzultanti, kteří mohou případné dotazy zodpovědět i při osobní schůzce.

JAK SE ŽÁDOSTI HODNOTÍ A KDO ROZHODUJE O PŘIDĚLENÍ GRANTU?
Každou žádost posuzují nezávislí externí odborníci, kteří jsou pro toto hodnoce-

ní řádně vyškoleni. Ze všech žádostí se tak vybírají vždy ty nejkvalitnější. 

Často kladené dotazy 

>  b i l b o a r d y,  c i t y l i g h t y,  r o l l - u p y
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>  o b a l y  p o l y p r o p y l e n  a  k a r t o n

>  o b a l y ,  p ř e b a l y , p ř í b a l y ,  s t o j a n y
   k a r t o n  a  p o l y p r o p y l e n




